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BG

CkaHupaHe Ha QR Koz Cbc cMapTpoHa, 3a ja ce 0TBOpU
pasLLMPEHOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

CS

Pro otevfeni roz8ifeného ndvodu k pouZiti nactéte pomoci
chytrého telefonu QR kod.

DA

Skan QR-koden med en smartphone for at dbne den
udvidede brugsanvisning.

DE

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie indem
sie den QR Code einscannen.

EL

>opwoTe Tov KwdIKO QR e To smartphone, yio va
ovoi€eTe TIg dieupupéveg odnyieg Xpnong.

EN

Use your smartphone to scan the QR code in order to
open additional information for use.

ES

Escanear el cédigo QR con el smartphone para abrir las
instrucciones de uso ampliadas.

ET

Laiendatud juhendi avamiseks skaneerige nutitelefoniga
QR-kood.

Fl

Voit avata laajennetun kéyttdohjeen skannaamalla QR-
koodin &lypuhelimella.

FR

Scanner le code QR a I'aide du smartphone pour ouvrir la
notice d‘utilisation étendue.

HE

N TI7 NIX 1770 ,NIANINA 2'7V900 NIXNA DX NiNg7 *12-QR
D27 DN 19702,

HR

Skenirajte QR kod pomocu pametnog telefona kako biste
otvorili dodatne upute za uporabu.

HU

A bdvitett haszndlati dtmutatéd megnyitasahoz olvassa be
az okostelefonnal a QR-kddot.

IT

Scansionare il codice QR con lo smartphone, per aprire le
istruzioni per I'uso avanzate.

LT

Norédami atverti iSsamig naudojimo instrukcija,
nuskaitykite QR kodg iSmaniuoju telefonu.

Lv

Ar viedtalruni skenéjiet kvadratkodu, lai atvertu
paplasinato lietotaja instrukciju.
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MK

CkeHupajte ro QR-KoZOT €O BaLLMOT NaMeTeH TenedoH
3a Jla ro OTBOPHTE NPOZOMKEHOTO yNaTcTBO 3a
KOpHCTEHsE.

NL

QR-code met de smartphone scannen om de uitgebreide
gebruiksaanwijzing te openen.

NO

Skann QR-koden med smarttelefonen for & &pne den
utvidede bruksanvisningen.

PL

Zeskanowac¢ kod QR za pomocg smartfona, aby otworzyé
rozszerzong instrukcje obstugi.

PT

Ler o cédigo QR com o smartphone, para abrir o manual
de instrugdes ampliado.

RO

Scanati codul QR cu ajutorul smartphone-ului, pentru a
deschide manualul extins al utilizatorului.

RU

Ortckanupyite QR-koa cMapTGOHOM, UTOBI OTKPLITL
NoZPOBHYIO MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTalmm.

SK

Pomocou smartfénu naskenujte QR kod a otvorte
rozSireny navod pre pouzivatelov.

SL

Za odpiranje razsirjenih navodil za uprabo s pametnim
telefonom poskenirajte kodo QR.

sQ

Skanoni kodin QR me smartfonin tuaj, pér té hapur
manualin e zgjeruar té pérdorimit.

SR

Da biste otvorili proSireno uputstvo za upotrebu skenirajte
QR kbd pametnim telefonom.

sV

Scanna QR-koden med Smartphone for att 6ppna
kompletterande bruksanvisning.

TR

Detayli kullanim kilavuzunu agmak icin QR kodu akilli
telefonunuz ile taratiniz.

UK

CkaHyiite QR-KoA 32 40NOMOrot CMapTdOHY, o6
BIIKPUTM PO3LUMPEHNI NOCIBHUK KOpUCTYBaYa.

ZH

BTN, UETHERA PR,

ZH-TW (FREER FEBHQRIERIRGHMRYE AR,
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1 Safety

Observe the following safety instructions.
1.1 General information

[ B You can find general information for this instruction
= manual here.

= Read these instructions carefully. Only then will you be able
to use your appliance safely and efficiently.

= Keep the instruction manual and the product information
safe for future reference or for the next owner.

1.2 Intended use

Read the information on intended use to ensure that you use
the wireless food probe correctly and safely.

Only use the wireless food probe:

= |ndoors or outdoors in a domestic environment.

= To prepare meals.

= Up to an altitude of max. 2000 m above sea level.
Do not use the wireless food probe:

= |n microwaves or microwave combination ovens.
4
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1.3 Restriction on user group

This appliance may be used by children aged 8 or over and by
people who have reduced physical, sensory or mental abilities
or inadequate experience and/or knowledge, provided that they
are supervised or have been instructed on how to use the
appliance safely and have understood the resulting dangers.

Do not let children play with the appliance.

Children must not perform cleaning or user maintenance
unless they are at least 15 years old and are being supervised.

Keep children under the age of 8 years away from the
appliance and power cable.

1.4 Safe use

Follow these safety instructions when using the wireless food
probe.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their heads or wrap
themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.
» Do not let children play with packaging material.

Children may breathe in or swallow small parts, causing them
to suffocate.

» Keep small parts away from children.
» Do not let children play with small parts.

/A WARNING - Danger: Magnetism!

@ Caution: Magnetism

Caution for people with pacemakers

Permanent magnets are used in the charging
station. These may impair the functionality of
electronic implants, e.g. pacemakers or insulin pumps.

» Persons with electronic implants must stand at least 10 cm
away from the charging station

» Never carry the charging station in clothing pockets.
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EN
/A WARNING - Risk of injury!

The wireless food probe is sharp.
» Handle the wireless food probe with care.

/A WARNING - Risk of burns!
The wireless food probe gets very hot during use.

» Wear gloves when removing the wireless food probe from
the food.

/A WARNING - Risk of harm to health!

Consuming raw or undercooked meat or fish can increase the
risk of a foodborne illness.

» Hygienically prepare meat, poultry, fish and seafood.
» Use fresh food.

Charging station contains a Li-ion battery.
Fumes that escape from a damaged battery are dangerous.

» Supply fresh air.

» If there are any problems, seek medical advice from a
doctor.

Liquids that escape from a damaged battery are dangerous.

» |f these come into contact with the skin, wash immediately
with cold water.

» If these come into contact with the eyes, seek medical
help.

/\ WARNING - Risk of explosion!

A short-circuit may cause the battery to explode.

» Protect the battery against fire, heat and constant sunlight.
» Protect the battery against water and penetrating moisture.
» Never open the battery.

_Bluetooth_Meatprobe_SE_9001868537.indd 6 22.03.24 08:3



EN

2 Environmental protection and
saving energy

2.1 Disposing of packaging
The packaging materials are environmentally compatible and
can be recycled.

» Sort the individual components by type and dispose of them
separately.

3 Familiarising yourself with your
appliance

3.1 Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any damage in transit and
completeness of the delivery.

Component Number
Charging station / range extender 1
Wireless food probe 1
USB charging cable 1

3.2 Components
ﬁ] 6 |

» % ()
T ol
11 9] (5]

Grip
Charging contact
Charging station/range extender
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Probe

Charging contact

3  Green LED (USB connection indicator)
USB charging socket

[F} RedLED (charge indicator)

[E] Safety marking

Bluetooth® LED

Wi-Fi LED

3.3 LED status display

The LED status display on the charging station provides you
with information on the operating status of your wireless food

probe.

Operating status Status display

The charging station is switched  Bluetooth® LED flashes
on. or lights up blue.

The connection between the Bluetooth® LED lights up
probe and the range extenderis  blue.

established.

The connection to the home Wi-  Wi-Fi LED lights up

Fi network has been established. green.?

The charging station is charging.  Green and red LEDs light
up

The charging station has a low Red LED flashes.

battery.

' Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth® SIG, Inc.

2 Available depending on software version. We will inform you
as soon as this functionality is available.

4 Before using for the first time

Prepare the appliance for use.

4.1 Charging the wireless food probe before
using for the first time

» Charge the wireless food probe for at least 8 hours
8
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4.2 Setting up Home Connect

Requirements

= You have a mobile device with a current version of the iOS
or Android operating system, e.g. a smartphone.

= The mobile device is within range of your home network's
Wi-Fi signal.

1. Download the Home Connect app.
[ GETITON
» Google Play
# Download on the
[ S App Store

Apple App Store und the Apple App Store logo are trademarks of Apple
Inc. Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

2. Scan the following QR code with your mobile phone.
https://bsh.group/
E E hvd7hz
. .|$
|
[=]:7LkE

3. Follow the instructions in the Home Connect app.

Note: For the Wi-Fi connection type, only one 2.4 GHz network
is supported.

5 Basic operation

5.1 Charging the wireless food probe
ATTENTION!
Moisture may damage the charging station.

» Make sure that the wireless food probe is dry before placing
it on the charging station.
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Requirements

= The wireless food probe is clean.
- “Cleaning the wireless food probe”, Page 12

= The charging station is sufficiently charged.
—"Charging the charging station/range extender”, Page 10

» Place the wireless food probe onto the charging station.
v The Bluetooth® LED is off while the wireless food probe is
charging

Note: If the Bluetooth® LED flashes while the wireless food
probe is on the charging station, make sure that the metal ring
and the probe are connected to the charging contacts.

5.2 Charging the charging station/range
extender

Charge the charging station as soon as the battery is empty.
ATTENTION!

Very high ambient temperatures may damage the charging
station.

» Do not exceed an ambient temperature of 10°C to 35°C.

» Store the charging station in a dry place.

» Do not place the appliance on or near hot surfaces such as

hobs.
1. Connect the charging station using the USB cable supplied.

2. Connect the USB cable to the power supply and plug it into
the socket.

Notes

The charging station goes into standby mode after 10 minutes

when the battery is fully charged. The green LED stays lit as
long as the USB supply is connected.

= Only charge with a certified USB power supply (5V ===,
min 1A, max 3A) that complies with the relevant regulations
and standards in the country of destination.

= This appliance contains batteries that cannot be replaced.
When the battery has reached the end of its service life, the
appliance must be disposed of properly.

10
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5.3 Using the wireless food probe

ATTENTION!

Very high core temperatures or ambient temperatures may
damage the wireless food probe.

» Do not exceed the maximum core temperature of 100 °C.

» Do not exceed the maximum ambient temperature of
300 °C.

» The wireless food probe must not come into contact with
any direct heat sources.

» Do not expose the wireless food probe to direct flames.

» There must be a gap of a few centimetres between the grill
element or a direct heat source and the wireless food probe.
Note that the meat can expand during the cooking process.

Improper use may damage the wireless food probe.

» Never use the wireless food probe in an oven with a self-
cleaning program running.

» Never use the wireless food probe on the hob in a pressure
cooker.
Requirements

= The wireless food probe is charged.
- “Charging the wireless food probe”, Page 9

= The Home Connect app is ready to use.

1. To switch on the wireless food probe, remove it from the
charging station.

2. Select the appropriate temperature in the
Home Connect app.

3. Insert the wireless food probe into the food.

Minimum penetration
depth up to safety marking

S\

The wireless food probe has several measuring points. Ensure
that the probe is inserted into the food at least up to the safety
marking.
4. Place the food with the wireless food probe inserted into the
oven cavity.
11
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5. Move the charging station near the food without exceeding
an ambient temperature of 0°C to 50°C.

Note: If you turn the food, do not remove the wireless food
probe. After turning, check that the wireless food probe is
inserted correctly in the food.

Tip: You can find more information on using the wireless food
probe in the Home Connect app.

5.4 Switching off the wireless food probe

» Place the wireless food probe onto the charging station and
wait 10 seconds until all the LEDs go out.

Note: If the Bluetooth® LED is still flashing or it after

10 seconds while the wireless food probe is on the charging
station, make sure that the metal ring and the probe are
connected to the charging contacts.

6 Cleaning and servicing

To keep your appliance working efficiently for a long time, it is
important to clean and maintain it carefully.

6.1 Cleaning the wireless food probe

ATTENTION!

Incorrect cleaning may damage the wireless food probe.

» Never hold the wireless food probe under cold water after
use.

Requirement: The wireless food probe has cooled down.

» Clean the wireless food probe by hand using a hot
detergent solution.

You can also clean the wireless food probe in the dishwasher.

6.2 Cleaning the charging station

ATTENTION!
Incorrect cleaning may damage the charging station.

» Never immerse the charging station in water or other
liquids.

» Do not use cleaning agents containing solvents or
abrasives.

» lean the charging station with a damp cloth.

12
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7 Disposal

7.1 Disposing of old appliance

Valuable raw materials can be reused by recycling.

» Dispose of the appliance in an environmentally friendly
manner. Information about current disposal methods are
available from your specialist dealer or local authority.

This appliance is labelled in accordance with

European Directive 2012/19/EU concerning used

electrical and electronic appliances (waste electrical
EE and electronic equipment - WEEE).

The guideline determines the framework for the return and
recycling of used appliances as applicable throughout the EU.

7.2 Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an environmentally friendly
manner. Do not dispose of the batteries in the household rubbish.

» Dispose of batteries in an environmentally friendly manner.

According to the European Guideline 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Battery manufacturer: Dongguan Lion Electronic Technology
Co., Ltd., floor 3, building A1, New Asia Pujing tech park,
Fumin industrial town, Dalang, Dongguan, DongGuan, China

Importer: Witt Hvidevarer A/S, Gedstrup Sevej 9,
7400 Herning, Denmark

» The charging station contains a rechargeable lithium ion
battery.

» Disposal must be carried out by our authorised customer
service or specialist retailers.

» Only trained professionals may remove the integrated
battery for disposal.

» Opening the appliance housing may destroy the
charging station.

» To avoid a short-circuit, disconnect each connection
at the battery separately and insulate the poles one after
the other.

» Even when fully discharged, the battery still contains
residual capacity that may be discharged in case of a
short-circuit. 13
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8 Declaration of Conformity

BSH Hausgerate GmbH hereby declares that the appliance
with Home Connect functionality conforms to the essential
requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

A detailed RED Declaration of Conformity can be found online
at www.siemens-home.bsh-group.com among the additional
documents on the product page for your appliance.

Hereby, BSH Hausgerate GmbH declares that
the appliance with Home Connect functionality is
in compliance with relevant statutory
requirements.

A detailed Declaration of Conformity can be found online at
www.siemens-home.bsh-group.com among the additional
documents on the product page for your appliance."

BT/BLE 2.4 GHz band (2402 - 2480 MHz):
U K Max. 20 mW (EIRP)

Wi-Fi 2.4 GHz band (2412 - 2472 MHz):
Max. 80 mW (EIRP)
Statement of Compliance?

This Statement of Compliance is prepared by the
manufacturer, BSH Hausgerate GmbH (address see last
page), and covers this device of type identifier HTAO1.

The full Statement of Compliance according to the UK
Statutory Instrument 2023 No. 1007 can be found online at
www.bosch-home.co.uk among the additional documents on
the product page for your device.

BSH Hausgeréate GmbH deems that it has complied with the
provision of ETSI EN 303 645 v2.1.1 as detailed in the full
statement of compliance.

The support period of security updates necessary to maintain
the main functions is until at least 10 years after the date of
signature that can be found on the full Statement of
Compliance (see above).

' Only applies to Great Britain,
2 Valid for Great Britain

14
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FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
C FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

9 Technical data

Probe diameter 4.3 mm
Length of wireless food probe 141 mm
Minimum penetration depth 65 mm
Bluetooth® range (visual contact) Upto 50 m
Operating time at full battery charge Up to 16 hours
Dishwasher-safe Yes

Suitable for self-cleaning No
Pyrolysis-safe No
Microwave-safe No

Steam oven-safe Yes

Number of temperature sensors for 4

measuring the core temperature

Maximum core temperature 100 °C
Maximum ambient temperature 300 °C
Charging voltage via USB 5V ===
Manufactured by BSH Hausgerate GmbH under Trademark License of
Siemens AG
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BanHo: MNpouetete npoaykrosara MHGopmauma

[ ] BHMMATENHO M A CbXpaHABaiTe 3a No-KbCHa
ynotpeba. JonbaHutenHa uHGopmauma 3a NpoayKTa

Le nonyuute, ako ckaHupare QR Ha cTp. 2.

MpensugeHa ynotpeba

3a na npuroTBuTe ACTUA B AOMALLHa cpela

TepmomeTbp 3a xpaHa 4o MakcumanHa Temneparypa B
ocHosara ot 100°C

» TepmomeTbp 3a xpaHa A0 MaKc1manHa TemMneparypa Ha
roteeHe o1 300°C

» He u3nonssaiite B MUKPOBBIIHOBA QypHA UNK TeHKepa
noz HanAraHe

> 3apezaiite ycTpoiicTBOTO camo ¢ ogodpeHo USB
3axpaHBaHe (5V ===, muH. 1A, makc. 3A), KoeTo oTroBapa
Ha CbOTBETHWUTE pasnopeabu 1 cTaHaapTh B cTpaHata Ha
MeCTOHa3HayeH1e Npu MakcmasnHa oKonHa Temneparypa
ot 10°C - 35°C.

» [lo BucounHa ot 2000 m HaZ MOPCKOTO paBHULLE

A YKasaHus 3a 6esonacHocT

MuHumanHa Bb3pacT 3a n3non3esaHe Ha ypeaa: 8 roaunHm.

[leua 1 xopa ¢ GU3MYECKH, CEH30PHM UM MEHTaNHM
OrpaHWyeHuA mMorar Aa u3nonsear ypeaa camo clea
MHCTPYKTAX UNK NoZ HaA3op.

[euara He TpHéBa Aa UrpaAt ¢ onakoBKata UM C ypeza.

[\ O\

Tosu NpoayKT cbAbpa Marduti. Cnassaite MuHUMyM 10
CM pasCcToAHWe OT 3apAaHaTa CTaHLUMA NPU eNEKTPOHHH
UMNNaHTK.

» OnacHocT oT HapaHABaHe! TepMOMETLPBT 3a XpaHa e
OCTBP.

» TepmOMeTbpPBT 3a XpaHa Mo BpeMe Ha ynoTtpeda ce
HaropeLUABa - HoCeTe NPeAnasHu PbKaBULM.

» KoHcymauuATa Ha CypoBOTO UK HEAOBPE CrOTBEHOTO Meco
U1 puba MOXe Aa YBENUYM PUCKA OT XPaHUTENHO
3abonABaHe.

> [lasete 3apPAAHOTO OT Or'bH, TON/IMHA U BRara.

18
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» 3apAaHoTo cbabpPKA Li-lon akymynatopHa 6atepua, KoATo
HEe MOXXe [la Ce CMeHA.
» M3xBbpnAiTe NpaBunHO 3apAAHOTO Npu AedekTHa BatepuA.

» BHuMaBaiiTe 3a M3NM3ALLM NAPK M TEYHOCTU MPK NOBPeaeHa
BatepuA. OcurypeTe CBEX Bb3AyX, NMPU KOHTAKT C KoXata
npoMUiiTe C BOZA, PECT. NOTbPCETE NeKap.

OCHOBHM NoNoXeHUA Npu paboTa ¢ ypeaa

3apesaaHe Ha TepMoMeTbpa ¢ Kabena 1 aganrepa

Hactpoitte Home Connect (8. QR-Code ot gonnata
CTpaHa Ha onaxoskara / Bx. cTp. 90).

» [TbXHeTe TepMOMETbPa MUHUMYM [0 NpejnasHara
MapK1pOoBKa B XpaHara.

» CnasBsailTe NpeanasHoTo pasCToAHWe Ha TEpPMOMETBPA A0
HarpAT1 NOBbPXHOCTH/IPUA.
lMocTaBsAiiTe TepMOMETBPA CaMO CYX W YACT B 3apAAHOTO.
lMouncTBaiTe TEpMOMETBPA B OXIAAEHO CHCTOAHME C
ropeLy canyHeH pasTBOP WK B CbAOMUANHA.
TepMomeTbpBT 3a XpaHa e BoAoHenponycknus (IP68).

» [louncTeTe 3apaaHaTa CTaHUMA CamMo C BNaXHa Kbpna.

MU3xebpnaHe
cTp 82

Jleknapauus 3a CbOoTBETCTBUE
cTp 86

CepBU3HU KOHTaAKTH
cTp 88

FapaHUMOHHKM ycnoBua
cTp 89

HacTtponsaHe Ha Home Connect
cTp 90

MpousseneHo ot BSH Hausgerate GmbH no nuueHs Ha Siemens AG
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Dulezité: Prectéte si pozorné informace o vyrobku a
[ ] uschovejte je pro pozdéjsi pouziti. D alSi informace o
vyrobku ziskate nactenim QR kddu na strané 2.

Uréené pouziti

K pfipravé pokrmd v doméacnosti

Teplotni sonda do maximalni teploty stfedu 100 °C

Teplotni sonda do maximalni teploty pec¢eni 300 °C

Nepouzivejte v mikrovinné troubé nebo v parnim tlakovém

hrnci

» Spotfebi¢ nabijejte pouze pomoci schvaleného USB
sitového zdroje (5 V===, min. 1 A, max. 3 A), ktery spliuje
pfislusné predpisy a normy v zemi ur€eni, pfi maximaini
teploté prostfedi 10-35 °C.

» do nadmorské vysky 2 000 m.

vV v vy

A Bezpecénostni pokyny

» Minimalni v&k pro ovladani spotfebice: 8 let.

» Déti nebo osoby s fyzickym, smyslovym nebo dusevnim
omezenim smi zafizeni obsluhovat pouze po instruovani
nebo pod dozorem.

Déti si nesmi s obalem nebo se zafizenim hrat.

A A

Tento vyrobek obsahuje magnety. Udrzujte minimalni
vzdalenost 10 cm od elektronickych implantatd.

» Nebezpeci poranéni! Teplotni sonda je Spicata.

» Teplotni sonda je pfi pouzivani horkd — pouzivejte ochranné
rukavice.

» Konzumaci syrového nebo nedostatecné tepelné
upraveného masa nebo ryb se muze zvysit riziko
onemocnéni zplsobeného potravinami.

» Chrante nabijeci pouzdro pfed ohném, horkem a vihkosti.

» Nabijeci pouzdro obsahuije lithium-iontovy akumulator, ktery
nelze vyménit.

» U vadného akumulatoru nabijeci pouzdro fadné zlikvidujte.

» U poskozeného akumulatoru davejte pozor na unikajici
vypary a kapaliny. Zajistéte pfivod ¢erstvého vzduchu, pfi
kontaktu s kdiZi omyijte vodou, v pfipadé potfeby vyhledejte
lékare.

20
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Zakladni ovladani
» Nabijeni teplotni sondy pomoci nabijeciho kabelu a
sifového zdroje

» Konfigurace Home Connect (viz QR kéd na spodni strané
obalu / viz stranu 90).

» Teplotni sondu zapichnéte minimalné po bezpecnostni
znacku do pokrmu.

» DodrZujte bezpe¢nou vzdalenost teplotni sondy od zhavych
povrchd/grilu.

» Teplotni sondu odkladejte pouze suchou a ¢istou do
nabijeciho pouzdra.

» Teplotni sondu myjte pouze ve vychladlém stavu v horkém
mycim roztoku nebo v my&ce nadobi. Teplotni sonda je
vodotésna (IP 68).

» Nabijecku Cistéte vyhradné vihkym hadrem.

Likvidace
strana 82

Prohlaseni o shodé
strana 86

Servisni kontakty
strana 88

Zaruéni podminky
strana 89

Nastaveni Home Connect
strana 90

Vyrobeno BSH Hausgerate GmbH v licenci k ochranné zndmce Siemens AG.
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[.

Vigtigt: Lees produktoplysningerne omhyggeligt
] igennem, og opbevar dem til senere brug. Der kan

vises flere oplysninger om produktet ved skanning af

QR-koden pa side 2.

Anvendelse iht. formal

» Til tilberedning af madretter i husholdninger
» Stegetermometer til en maksimal kernetemperatur pa

100°C
Stegetermometer til en maksimal stegetemperatur pa
300°C

» Ingen anvendelse med mikrobglger eller i damptrykkoger
» Apparatet ma kun oplades med en godkendt USB-netdel

>

(5V ===, min. 1 A, maks. 3 A), som opfylder de geeldende
forskrifter og standarder i bestemmelseslandet ved en
maksimal omgivende temperatur pa 10°C - 35°C.

Op til en hgjde pa maksimalt 2000 m over havets overflade

A Sikkerhedsanvisninger

» Mindstealder for betjening af apparatet: 8 ar.
» Barn eller voksne med begraensede fysiske, sensoriske

eller mentale evner ma kun betjene apparatet efter
instruktion eller under opsyn.

» Born ma ikke bruge emballagen eller apparatet til leg.

v

/A O\

Dette produkt indeholder magneter. Hold en afstand pa
mindst 10 cm til ladestationen.

» Fare for tilskadekomst! Stegetermometret er spidst.
» Stegetermometret bliver meget varmt under brugen - brug

beskyttelseshandsker.

Indtagelse af rat eller utilstraekkeligt tilberedt ked eller fisk
kan forage risikoen for en madforgiftning.

» Beskyt opladningsdelen mod ild, varme og fugtighed.
» Opladningsdelen indeholder en li-ion akku, som ikke kan

udskiftes.

» En defekt opladningsdel skal bortskaffes korrekt.
» Pas pa ved udslip af dampe og vaesker ved en beskadiget

22

akku. Serg for frisk luft, skyl veeske af med vand ved
hudkontakt, og seg eventuelt lzege.
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Grundlaeggende betjening

» Opladning af stegetermometer med ladekabel og netdel

» Opseetning af Home Connect (se QR-kode pa emballagens
underdel / se side 90).

» Stik som minimum stegetermometret ind i stegemaden til
sikkerhedsmarkeringen.

» Overhold sikkerhedsafstanden mellem stegetermometret og
gladende overflader/grill.

» Stegetermometret ma kun anbringes i opladningsdelen, nar
det er tort og rent.

» Rengor det afkelede stegetermometer med varmt
opvaskevand eller i opvaskemaskinen. Stegetermometret er
vandteet (IP68).

» Renger udelukkende ladestationen med en fugtig klud.

Bortskaffelse
side 82

Overensstemmelseserklzering
side 86

Servicekontakter
side 88

Garantibetingelser
side 89

Opseetning af Home Connect
side 90

Produceret af BSH Hausgerdte GmbH med varemaerkelicens fra Siemens AG
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Wichtig: Lesen Sie die Produktinformation sorgfaltig
[ durch und bewahren Sie sie zum spateren Gebrauch

auf. Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie
indem sie den QR-Code auf Seite 2 einscannen.

Vorgesehene Verwendung

» Um Speisen im h&uslichen Umfeld zuzubereiten
» Speisenthermometer bis zu einer maximalen
Kerntemperatur von 100°C

» Speisenthermometer bis zu einer maximalen Gartemperatur

von 300°C
» Keine Verwendung in Mikrowellen oder Dampfdrucktopf
» Gerét nur mit zugelassenem USB-Netzteil (5V ===, min 1A,

max 3A) welches den einschlégigen Vorschriften und

Normen im Bestimmungsland entspricht bei einer

maximalen Umgebungstemperatur von 10°C - 35°C laden.
» Bis zu einer Héhe von 2000 m Uber dem Meeresspiegel

A Sicherheitshinweise

» Mindestalter fir die Gerétebedienung: 8 Jahre.

» Kinder oder Personen mit physischen, sensorischen oder
mentalen Einschrénkungen dirfen das Gerét nur
unterwiesen oder beaufsichtigt bedienen.

» Kinder dirfen nicht mit Verpackung oder Gerat spielen.

/A o\

Dieses Produkt enthalt Magnete. Zu elektronischen
Implantaten mindestens 10 cm Abstand zur Ladestation
einhalten.

Das Speisenthermometer ist spitz, Verletzungsgefahr
Das Speisenthermometer wird wahrend des Gebrauchs
heiB — Schutzhandschuhe verwenden.

» Der Verzehr von rohem oder unzureichend gegartem
Fleisch oder Fisch kann das Risiko einer
lebensmittelbedingten Erkrankung erhéhen.

» Die Ladeschale vor Feuer, Hitze und Nasse schiitzen.

» Die Ladeschale enthélt einen Li-lon-Akku der nicht
austauschbar ist.

» Bei defektem Akku, Ladeschale ordnungsgemaR entsorgen.

v

24
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» Achtung vor austretenden Dampfen und Flissigkeiten bei
beschadigtem Akku. Frischluft zufihren, bei Hautkontakt
mit Wasser absplilen, ggf. Arzt aufsuchen.

Grundlegende Bedienung

» Aufladen des Speisenthermometers mit Ladekabel und
Netzteil

» Home Connect einrichten (siehe QR-Code auf Unterschale
der Verpackung / siehe Seite 90).

» Das Speisenthermometer mindestens bis zur
Sicherheitsmarkierung in das Gargut stecken.

» Sicherheitsabstand des Thermometers zu glithenden
Oberflachen/Grill einhalten.

» Das Speisenthermometer nur trocken und sauber auf die
Ladeschale ablegen.

» Das Speisenthermometer im abgekihlten Zustand mit
heiBer Spullauge oder im Geschirrspiler reinigen. Das
Thermometer ist wasserdicht (IP68).

» Die Ladestation ausschlieBlich mit feuchtem Tuch reinigen.

Entsorgung
Seite 82

Konformitatserklarung
Seite 86

Servicekontakte
Seite 88

Garantiebedingungen
Seite 89

Home Connect einrichten
Seite 90

Hergestellt von BSH Hausgerdte GmbH unter Markenlizenz der Siemens AG
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Informationen flir private Haushalte zur Erfassung von Elektro-
und Elektronikgeraten, die zu Abfall geworden sind
(©Altgerate®)

04/2022

Getrennte Erfassung von Altgeréaten

Altgerate gehdren nicht in den Hausmiill, sondern sollten bei
speziellen Sammel- und Riickgabesystemen abgegeben
werden.

Trennung von Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgerédten haben Altbatterien und
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle vom Altgerét zerstérungsfrei zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgeréte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten an bestimmte
Vertreiber

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréten
verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens 400 m2 sowie Vertreiber von
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind verpflichtet,

» bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgeréts
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfilllt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt:
In diesem Fall ist die Abholung des Altgeréts fiir den
Endnutzer unentgeltlich; und

» auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
&uBeren Abmessung grdBer als 25 cm sind, im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu

26
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unentgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeréts geknipft
werden und ist auf drei Altgeréte pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags firr das
neue Elektro- oder Elektronikgerét den Endnutzer Uiber die
M@églichkeit zur unentgeltlichen Ruckgabe bzw. Abholung des
Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geréts
ein Altgerét zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerédte mindestens
400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die
unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgeréte der
Kategorien 1 (Warmetbertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
(GroBgerate mit 10 mindestens einer &uBeren Abmessung
Uber 50 cm) beschrénkt ist. Flr alle dbrigen Elektro- und
Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete
Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das gilt auch fir Altgerate,
die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, die
der Endnutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerét zu
kaufen.

Léschung von Daten

Der Endnutzer ist fir das Léschen der eventuell gespeicherten,
personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden
Altgeréten selbst verantwortlich.

Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*
Auf Elektro- und Elektronikgeraten befindet sich

meist das Symbol einer durchgestrichenen

Miilltonne. Das Symbol weist darauf hin, dass

das jeweilige Gerat am Ende seiner

Lebensdauer getrennt vom Hausmiill zu

erfassen ist. |

27
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ZNHAVTIKO: AIGBAOTE TIPOCEKTIKK TIG TTANPOPOPIES

[.

] TIPOIOVTOG KO DIOTNPAOTE TEG VI UEAOVTIKN Xpriom.
lox TTePI00OTEPES TTANPOPOPIES OXETIKA HE TO

TIPOiOV, oapwoTe Tov KwdIKO QR oTn oehida 2.

MpoBAemopevn xprion
> [O TOPAOKEUR GAyNTOU OTO OIKIOKO TIEPIBAANOV
> OepUOPETPO TPOPIHWV £WG HIC PEYIOTN BEPHOKOATIN

muprvai 100 °C
OePUOUETPO TPOPINWV £WC PI PEYIOTN OEPHOKPATIX
payelipéparoc 300 °C

» Kopio xprion og poUpvo PIKPOKUHAT®V 1) XUTPX TOKUTNTOG
» QopTileTe TN CUOKEUN POVO PE EYKEKPIUEVO TPoPodoTIKO USB

(5V===,¢ehay. 1 A, péy. 3 A) TTOU GUUHOPPWVETAI E TOUC
OXETIKOUG KOVOVIGHOUG KOl TIPOTUTIGN 0T XWPOK TIPOOPIGHOU 0€
pia péyloTn Beppokpaaia mepiBahhovTog amd 10 °C - 35 C.
Méypr éva Upog amd 2.000 m mavw OO TV EMPAVEIX TNG
[STe Yo ofolo(o

A\ Ymodei&eig aopaleiog

>

EAGx10TO Opio NAIKIOG YIo TN AEITOUPYIa TG OUOKEUNG: 8 £Tn.

> TMoudik ) Gropa f} MoudIX Pe CWUOTIKEG, ANOONTNPINKES N

28

DIOVONTIKEG OUOKOAIEG ETTITPETTETAI VOl XPNOILOTIOIOUV TN
OUOKEUN HOvo Je KaBodrynon i pe emipAeyn.

To moudicy dev emMTEEMETON VO TTXICOUV g TN CUOKEUGTIX )
He TN GUOKeU).

/N A\

AUTO TO TTPOIOV TIEPIEXEI HAYVATEC. AIXTNENOTE PIX
omoaTaon To AiydTepo 10 cm Twv NAEKTPOVIKOV
EUPUTEUPATWY OTTO TOV OTOOUO POPTIONG.

KivOuvog TPUUGTIOHOU To BepUOPETPO TPOPILWVY gival
pUTEPO.

To BeppopeTPO TPOYIHWY (EOTAIVETAI KOTX TN XPron —
XPNOILOTIOIEITE TIPOOTOTEUTIKA YRVTICK.

H KaTavaAwon wpoU 1) un oEKETA HOYEIPEPEVOU KPEXTOG N
yoploU propei va qu€roel Tov KivOuvo PIBG TPOQIHOYEVOUS
OOBEVEIDG.

MpooToTewTe TN B&ON POPTIONG OO PWTIX, BEPUOTNTX
KOl Uypoaia.

H B&on @opTiong mepiexel pia pmaTapia Li-lon (10vTov
NiBiou), TTou dev eivail eVOANGEIUN.
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> e TepimTwon EAATTOHATIKNAG HTTOTOPING OTTOCUPETE TN
B&on GoOPTIONG CUHPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG.

> TpocelTe TN SIoPUYI AVAOUUIGOEWV KOl UYPQV 0
TIEPITITWON KATEOTPOUEVNG UTTATAPIOG. MapeXeTe KABOPO
a€pa, EEMAUVETE e VEPO O€ TIEPITITWAON ETTOPNC UE TO
DEPHA KOl EVOEXOHEVWG OCUHBOUAEUTEITE YIOTPO.

BaoIkOg XEIPIOHOG

» DopTIoN Tou BEPPOPETPOU TPOYIPWV HE TO KAADDIO
(QOPTIONG KA TO TPOPODOTIKO

» PuBpiote To Home Connect (BAéme Tov kwdiko QR oT0
KOTW PEPOG TNG OUOKEUXTIaG / BAETE TN aehida 90).

» TomoBeTnOTE TO BEPUOPETPO TPOPIUWV OTO PAYNTO TO
NYOTEPO PEXPI TO HOPKAPIOUO GOPOAEING.

> AlTNPAoTE TNV GOPOA OTTOOTAON TOU BEPHOUETPOU
TPOQIHWV OO TTUPAKTWHEVEC EMPAVEIES / YKPIA.

> TomoBeTrOTE TO BEPUOPETPO TPOPIPWV HOVO OTEYVO Kall
KaBapO oTn BACn OPTIONG.

» KoBopioTe To BEPUOPETPO TPOPILWV O€ KUK KATROTAON
pe CeoTn oomouvada f aTo TAUVTAPIO TATWY. TO
OepUOUETPO TPOPIUWV eival oTeyavo (IP68).

» KobapioTe TOV OTOBUO POPTIONG KMOKAEIOTIKA e EVal
UYpO IOV,

Anocupon
oehida 82

ARAwon cupBATOTNTAC
oehido 86

Enadég o€pPig
oehido 88

Opol eyyunong
oehida 89

PUOpion Tou Home Connect
oehida 90
Karaokeuddetan omd Tnv BSH Hausgerdte GmbH pe &deia epmopikou

onparog Tng Siemens AG
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Importante: leer atentamente la informacién sobre el
[ producto y conservarla para su posterior uso. Para

obtener mas informacion sobre el producto, escanear
el codigo QR en la pagina 2.

Utilizacion prevista

Preparar platos en un entorno doméstico

Termdmetro de cocina a una temperatura interior maxima
de 100 °C

» Termoémetro de cocina a una temperatura de coccién
méxima de 300 °C
No utilizar en microondas ni olla a presion
Cargar el aparato Unicamente con una unidad de
alimentacion USB aprobada (5 V===, min. 1 A, max. 3 A)
que cumpla con la normativa y los estandares
correspondientes en el pais de destino a una temperatura
ambiente méxima de 10-35 °C.

» Hasta una altura de 2000 m sobre el nivel del mar

A\ Indicaciones de seguridad

Edad minima para utilizar el dispositivo: 8 afios.
Los nifios o personas con limitaciones fisicas, sensoriales o
mentales solo pueden utilizar el aparato bajo instruccién o
supervision.

» No dejar que los nifios jueguen con el embalaje o con el
aparato.

A\ A

Este producto contiene imanes. Mantener una distancia de
al menos 10 cm entre la estacion de carga y los implantes
electrénicos.

» iPeligro de lesiones! El termdmetro de cocina es
puntiagudo.

» Eltermdmetro de cocina se calienta mucho durante su uso:
utilizar guantes de proteccion.

» El consumo de carnes o pescados crudos o
insuficientemente cocinados puede aumentar el riesgo de
sufrir una intoxicacion alimentaria.

Proteger la base de carga del fuego, el calor y la humedad.
La base de carga contiene una bateria de iones de litio no
reemplazable.

30
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» Sila bateria esta defectuosa, desechar correctamente la
base de carga.

» Atencion a los vapores y liquidos que salgan de una bateria
dafiada. Respirar aire fresco; en caso de contacto con la
piel, lavar inmediatamente con agua y, en caso necesario,
consultar a un médico.

Manejo basico

» Cargar el termdmetro de cocina con cable de carga y
unidad de alimentacién

» Configurar Home Connect (consultar el cédigo QR en la
bandeja inferior del embalaje/consultar la pagina 90).

» Insertar el termdmetro de cocina en el alimento, al menos
hasta la marca de seguridad.

» Mantener el termdmetro de cocina a una distancia segura
de las superficies incandescentes/parrillas.

» Colocar el termémetro de cocina en la base de carga solo
si estd seco y limpio.

» Limpiar el termdmetro de cocina una vez que se haya enfriado
con agua caliente con un poco de jabdn o en el lavavajillas. El
termémetro de cocina es resistente al agua (IP68).

» Limpiar la estacién de carga solo con un pafio himedo.
Eliminacion
pagina 82

Declaracion de conformidad
pagina 86

Contactos de servicio
pagina 88

Condiciones de garantia
pagina 89

Ajustar Home Connect
pagina 90

Fabricado por BSH Hausgerate GmbH bajo licencia de marca de Siemens AG
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Oluline: Lugege tooteinfo hoolikalt 1abi ja hoidke
[ hilisemaks kasutamiseks alles. Lisateavet toote kohta
leiate, kui skannite QR-koodi lehekiiljel 2.

Ettenahtud kasutamine

» Toidu valmistamiseks kodustes tingimustes

» Toidutermomeeter maksimaalse sisetemperatuurini 100°C

» Toidutermomeeter maksimaalse klpsetustemperatuurini
300°C

» Eiole ette ndhtud kasutamiseks mikrolaineahjus ega
aurusurvepotis

» Laadige seadet ainult USB-vorguadapteriga
(5V ===, min 1A, max 3A), mis vastab kasutusriigis
kehtivatele asjaomastele eeskirjadele ja normidele,
temperatuurivahemikus 10°C - 35°C.

» Kuni kdrguseni 2000 m merepinnast

A\ Ohutusjuhised

» Seadme kasutaja peab olema vahemalt 8-aastane.

» Lapsed voi flilsilise, vaimsete voi sensoorsete puuetega
isikud voivad seadet kasutada ainult jarelevalve all vi juhul,
kui neile on seadme kasutamist selgitatud.

» Lapsed ei tohi pakendiga ega seadmega mangida.

A\ A

Toode sisaldab magneteid. Elektrooniliste implantaatide
kaugus laadimisjaamast peab olema védhemalt 10 cm.
» Vigastusoht! Toidutermomeeter on terav.

» Toidutermomeeter laheb kasutamise ajal vdga kuumaks -
kasutage kaitsekindaid.

» Toore vdi vahekiipsetatud liha voi kala s66mine voib
suurendada toidust tingitud haigestumise riski.

» Kaitske laadimispesa tule, kuumuse ja niiskuse eest.

» Laadimispesa sisaldab liitumioonakut, mis ei ole vahetatav.
Defektse aku korral utiliseerige laadimispesa
nduetekohaselt.

» Olge ettevaatlik kahjustatud akust eralduvate aurude ja
vedelike suhtes. Tagage vérske 6hu juurdepédds, nahaga
kokkupuute korral loputage kohe veega, vajaduse korral
pdorduge arsti poole.
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Pohiline kasitsemine

» Toidutermomeetri laadimine laadimiskaabli ja
vérguadapteriga

» Home Connecti seadistamine (vt QR-kood pakendi pohjal /
vt Ik 90).

» Torgake toidutermomeeter toitu vdhemasti kuni
turvamargiseni.

» Jargige toidutermomeetri turvalist vahemaad hddguvatest
pindadest/grillist.

» Asetage toidutermomeeter ainult kuiva ja puhtana
laadimisalusele.

» Puhastage jahtunud toidutermomeetrit kuuma

néudepesuvahendilahusega voi peske ndudepesumasinas.

Toidutermomeeter on veekindel (IP68).

Puhastage laadimisjaama tksnes niiske lapiga.

v

Utiliseerimine
Ik 82

Vastavusdeklaratsioon
Ik 86

Teeninduse kontaktid
Ik 88

Garantiitingimused
Ik 89

Home Connecti seadistamine
Ik 90

Tootnud BSH Hausgerate GmbH ettevotte Siemens AG kaubamargi litsentsi all
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i Térkeaa: Lue tuotetiedot huolellisesti 1&pi ja sailyta
[ ] ne mybhempaa kaytt6a varten. Saat lisétietoja
tuotteesta skannaamalla sivulla 2 olevan QR-koodin

Tarkoituksenmukainen kaytto

Ruokien valmistus kodinomaisessa ymparistossé
Paistoldmpdmittari enintddn 100 °C:n sisélampétilaan
Paistoldmpdmittari enintd&n 300 °C:n
kypsennyslampétilaan
Ei kéytettavaksi mikroaaltouunissa tai painekattilassa
Lataa laitetta ainoastaan hyvéksytylla USB-verkkolaitteella
(5V===min. 1 A, maks. 3 A), joka vastaa kyseisen maan
asiaa koskevia maéréyksié ja normeja, kun
kayttoympariston l&mpétila on enintdan 10-35 °C.

» Enintd&n 2000 m korkeudella merenpinnasta

A Turvallisuusohjeet

Laitteen kéyttdjan vahimmaisika: 8 vuotta.

» Lapset tai aikuiset, joilla on fyysisi&, aisteihin liittyvia tai
psyykkisié rajoitteita, saavat kayttaa laitetta vain, kun heité
neuvotaan tai valvotaan laitteen kaytdssa.

Lapset eivét saa leikkid pakkauksella tai laitteella.

AA

Tuote siséltdd magneetteja. Elektronisten implanttien ja
lataustelineen vélisen etdisyyden on oltava véhintaan
10 cm.

» Loukkaantumisvaara! Paistolampdmittari on terdva.
Paistoldmpdmittari kuumenee kéytdn aikana, joten kayta
suojakésineita.

» Raa‘an tai riittdmattémaésti kypsennetyn lihan tai kalan
nauttiminen voi liséta elintarvikeperaisen sairastumisen
riskié.

» Suojaa latauskoteloa avotulelta, kuumuudelta ja
kosteudelta.

Latauskotelossa on litiumioniakku, jota ei voida vaihtaa.

» Jos akku on vioittunut, havita latauskotelo asianmukaisesti.

» Varo laitteesta ulos padsevia hdyryja ja nesteitd, jos akkku
on vaurioitunut. Tuuleta tilaa, huuhtele nesteet iholta vedella
ja ota tarvittaessa yhteys lagkariin.
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Kayton perusteet

» Paistolampdmittarin lataaminen latausjohdolla ja
verkkolaitteella

» Ota Home Connect kayttdon (ks. pakkauksen alaosassa
oleva QR-koodi / ks. sivu 90).

» Tydnna paistolampdmittari kypsennettdvadn tuotteeseen
véhintdan turvamerkintaén saakka.

» Sailyta paistoldmpomittarin ja hehkuvien pintojen / grillin
valilld turvaetaisyys.

» Laita paistol&mpdmittari vain kuivana ja puhtaana
latauskoteloon.

» Puhdista jadhtynyt paistolampdmittari kuumalla

astianpesuaineliuoksella tai astianpesukoneessa.

Paistolampdémittari on vedenpitava (IP68).

Puhdista latausteline ainoastaan kostealla liinalla.

v

Havittaminen
sivu 82

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
sivu 86

Huollon yhteystiedot
sivu 88

Takuuehdot
sivu 89

Home Connect -asetusten tekeminen
sivu 90

Valmistanut BSH Hausgerate GmbH Siemens AG:n mydntamalla
tavaramerkin kéyttéluvalla
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Important: lisez attentivement les informations sur le
[ ] produit et conservez-les pour une utilisation

——| ultérieure. Vous obtiendrez plus d‘informations sur le
produit en scannant le code QR qui se trouve a la page 2

Utilisation prévue

Préparer des repas dans un environnement domestique

» Thermométre alimentaire jusqu‘a une température a coeur
maximale de 100°C

» Thermométre alimentaire jusqu‘a une température de
cuisson maximale de 300°C

» Ne pas utiliser dans un four micro-ondes ou une cocotte-

minute
» Chargez I'appareil uniquement avec un bloc secteur USB
autorisé (5V ===, 1A minimum, 3A maximum) répondant

aux prescriptions et aux normes en vigueur dans le pays de
destination, a une température ambiante comprise entre
10 °C- 35 °C.

» Jusqu‘a une altitude maximale de 2000 m au-dessus du
niveau de la mer

A Consignes de sécurité

» Age minimal pour utiliser I'appareil : 8 ans.
Les enfants ou les personnes souffrant de handicaps
physiques, sensoriels ou mentaux ne doivent utiliser
I'appareil qu‘apres avoir regu des instructions ou sous
surveillance.

» Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec |‘'emballage
ou avec l'appareil.

A\ A

Ce produit contient des aimants. Respecter une distance
d‘au moins 10 cm entre la station de charge et les implants
électroniques.

» Risque de blessures ! Le thermométre alimentaire est
pointu.

» Le thermométre alimentaire devient brllant pendant son
utilisation ; porter des gants de protection.

» La consommation de viande ou de poisson crus ou
insuffisamment cuits peut augmenter le risque de maladie
d‘origine alimentaire.

» Protéger le chargeur du feu, de la chaleur et de I'humidité.
36
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» Le chargeur contient une batterie au Li-lon non
remplacable.

» En cas de batterie défectueuse, mettez au rebut le chargeur
conformément a la |égislation en vigueur.

» Attention, risque d'échappement de vapeur et de liquides
en cas de batterie endommageée. Faites entrer de I‘air frais,
en cas de contact avec la peau, rincez a 'eau et le cas
échéant, consultez un médecin.

Utilisation de base

» Charger le thermometre alimentaire a I‘aide du cordon de
charge et du bloc secteur

» Configurer Home Connect (voir code QR sur la partie
inférieure de lI'emballage / voir page 90).

» Enfoncer le thermométre alimentaire dans le plat cuisiné au
moins jusqu‘au repere de sécurité.

» Respecter la distance de sécurité entre le thermométre
alimentaire et les surfaces incandescentes/le gril.

» Ne poser le thermométre alimentaire sur le chargeur que
lorsqu‘il est sec et propre.

» Nettoyer le thermométre alimentaire a |'état refroidi avec de
I'eau de vaisselle chaude ou dans le lave-vaisselle. Le
thermometre alimentaire est étanche a I'eau (IP68).

» Nettoyer la station de charge uniquement avec un chiffon
humide.

Elimination
page 82

Déclaration de conformité
page 86

Contacts de service
page 88

Conditions de garantie
page 89

Configurer Home Connect
page 90

Fabriqué par BSH Hausgerate GmbH titulaire des droits d'utilisation de la
marque Siemens AG
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Vazno: Pazljivo pro€itajte informacije o proizvodu i
[ ] sacuvajte ih za buducu uporabu. Za viSe informacija
0 proizvodu skenirajte QR kod na stranici 2

Predvideno koristenje

» za pripremu hrane u kuéanstvu
» Termometar za hranu do maksimalne temperature u sredini
komada mesa od 100°C

» Termometar za hranu do maksimalne temperature kuhanja
od 300°C

» zabranjeno koristenje u mikrovalnoj peénici ili ekspres loncu
Punite uredaj samo s dopustenim USB adapterom
(5 V=== min. 1 A, maks. 3 A) koji odgovara odgovarajuéim
propisima i normama u zemlji pri najvi§oj okolnoj
temperaturi od 10 °C - 35 °C.

» Do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

A Sigurnosne napomene

» Minimalna starost za rukovanje uredajem: 8 godina.

Djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima smiju se koristiti ovim uredajem
samo ako su upuceni ili pod nadzorom.

Djeca se ne smiju igrati s ambalazom ili uredajem.

/N O\

Ovaj proizvod sadrzi magnete. Drzite razmak od najmanje
10 cm izmedu stanice za punjenje i elektronickih implantata.

» Opasnost od ozljede! Termometar za hranu je Siljast.
Bezi¢ni termometar za hranu jako se zagrijava tijekom
uporabe - upotrebljavajte zastitne rukavice.

» Konzumacija sirovog ili nedovoljno pe¢enog mesa ili ribe
mozZe povecati opasnost od oboljenja uvjetovanog
namirnicom.

» Zastitite punjac od vatre, vrucine i vlage.

Punja¢ sadrzi litij-ionski akumulator koji se ne moze
zamijeniti.

» Propisno zbrinite neispravan punja¢ ako je akumulator
neispravan.

vy
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» Pazite da ne izadu pare i tekucine ako je akumulator
oStecen. Dovedite svjezi zrak, u slu¢aju dodira s kozom
isperite vodom, po potrebi potrazite lijecnika.

Osnovno rukovanje

» Punjenje termometra za hranu pomoc¢u kabela za punjenje i
adaptera

» Postavljanje Home Connect (pogledajte QR kod na donjoj
strani ambalaze / pogledajte stranicu 90).

» Termometar za hranu utaknite u komad mesa barem do
sigurnosne oznake.

» DrZite se sigurnosnog razmaka termometra za hranu do
uZarenih povrsina/rostilja.

» Stavite samo suhi i Cisti termometar za hranu u punjac.

» Operite termometar za hranu u hladnom stanju vru¢om
sapunicom ili u perilici posuda. Termometar za hranu je
vodootporan (IP68).

» Stanicu za punjenje Cistite samo vlaznom krpom.

Zbrinjavanje
stranica 82

Izjava o sukladnosti
stranica 86

Kontakti servisa
stranica 88

Uvjeti jamstva
stranica 89

Namjestanje aplikacije Home Connect
stranica 90

Proizvedeno od BSH Hausgerate GmbH pod licencom zastitnog znaka
Siemens AG
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[.

Fontos: Olvassa el figyelmesen a termékinformaciot
] és Orizze meg kés@bbi felhasznalas céljara. A

termékre vonatkozé tovabbi informacidkért olvassa

be

a QR-kédot a 2. oldalon.

Rendeltetésszeri hasznalat

vV v.v .y

Etelek otthoni kdrnyezetben torténd elkészitése
Magh&mérd 100 °C maximalis maghémérsékletig
Maghd&mérd 300 °C maximalis f6zési h6mérsékletig

Ne hasznalja mikrohulldmu siit6ben és nyomastartd
f6z6edényben

A készliléket 10 °C és 35 °C kozotti maximalis kdrnyezeti
hémérsékleten, csak olyan jévahagyott USB-tapegységgel
(5V===min. 1 A, max. 3 A) téltse, amely megfelel a
célorszag vonatkozd el6irasainak és szabvanyainak

Legfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magassagig

A Biztonsagi informaciok

>
>

A készlllék haszndlatanak alsé korhatara: 8 év.

A készlléket gyermekek, vagy csokkent fizikai, érzékszervi
és mentalis képességekkel rendelkezd személyek csak
felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha a késziilék
biztonsdgos hasznalatardl oktatdsban részesiiltek.
Gyermekek nem jatszhatnak a csomagolassal vagy a
készilékkel.

[\ A\

Ez a termék magneseket tartalmaz. Az elektronikus
implantatumot viseld személyeknek legalabb 10 cm
tavolsagot kell tartani a tolt6allomastol.

» Sériilésveszély! A maghémérd hegyes.
» A maghSmérd haszndlat kdzben felforrésodik - viseljen

veédokesztydit.

Nyers vagy nem eléggé atsitétt hus vagy hal fogyasztasa
ndveli az élelmiszer-eredet(i megbetegedés kockazatat.

» Ovja a télt6bdlcsét a tliztsl, h6tsl és nedvességtdl.
» A t6ltébdlcsd litium-ion akkumulatort tartalmaz, amely nem

42

cserélhetd.

Meghibasodott akkumulator esetén artalmatlanitsa a
t6lt6bdlcs6t megfelelen.
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» Ugyeljen a kiaramld g6zdkre és folyadékokra, ha az
akkumulator sérilt. Biztositson friss leveg6t, bérrel valo
érintkezés esetén dblitse le vizzel, szlikség esetén forduljon
orvoshoz.

A kezelés alapijai

» A magh6méré toltése toltékabellel és tapegységgel

» Allitsa be a Home Connectet (l4sd a QR-kédot a
csomagolas aljan / lasd 90. oldal).

» A magh6mérét helyezze legalabb a biztonsagi jeldlésig a
stni kivant ételbe.

» Tartsa be a biztons&gi tavolsagot a maghéméré és az izzé
feltletek/grill k6zdtt.

» A maghéméréicsak szarazon és tisztan helyezze a
téltébdlcsore.

» A magh6émérét lehdilt allapotban, forré mosogatdszeres
vizzel vagy mosogatdgépben tisztitsa. A maghéméré vizalld
(IP68).

> A téltéallomast csak nedves kenddvel tisztitsa.

Artalmatlanitas
82 oldal

Megfelel6ségi nyilatkozat
86 oldal

Szerviz elérhetéségei
88 oldal

Garancialis feltételek
89 oldal

Home Connect beallitasa
90 oldal

Gyarté a BSH Hausgerate GmbH, a Siemens AG védjegyhasznalati
engedélye alapjan
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Importante: leggere attentamente le informazioni sul

[ prodotto e conservarle per un successivo utilizzo. Per
ulteriori informazioni sul prodotto, scansionare il
codice QR a pagina 2.

Utilizzo previsto

Per la preparazione di cibi in ambiente domestico

» Termometro per alimenti fino a una temperatura interna
massima di 100 °C

» Termometro per alimenti fino a una temperatura di cottura
massima di 300 °C

» Non utilizzare nel forno a microonde o in pentola a

pressione
» Caricare I'apparecchio solo con un alimentatore USB
approvato (5 V=== min. 1 A, max. 3 A) conforme alle

normative e agli standard del Paese di destinazione e a una
temperatura ambiente massima di 10 °C - 35 °C.

» Fino a un‘altitudine di massimo 2000 m sul livello del mare

A Avvertenze di sicurezza

» Eta minima per |'utilizzo dell'apparecchio: 8 anni.

» | bambini o le persone con limitazioni fisiche, sensoriali o
mentali possono utilizzare I'apparecchio solo sotto
istruzione o supervisione.

» | bambini non devono giocare con l'imballaggio o
I'apparecchio.

A A

Questo prodotto contiene magneti. Mantenere una distanza
di almeno 10 cm tra la stazione di ricarica e gli impianti
elettronici.

Pericolo di lesioni! Il termometro per alimenti & appuntito.

Il termometro per alimenti si surriscalda durante |'uso;
utilizzare guanti protettivi.

» La consumazione di carne o pesce crudi o non
sufficientemente cotti pud aumentare il rischio di malattie
legate agli alimenti.

Proteggere la base di ricarica da fuoco, calore e umidita.
La base di ricarica contiene una batteria agli ioni di litio che
non puo essere sostituita.

44
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» Smaltire correttamente la base di ricarica in caso di batteria
difettosa.

» Fare attenzione alla fuoriuscita di vapori e i liquidi in caso di
batteria danneggiata. Immettere aria fresca, in caso di
contatto con gli occhi sciacquare con acqua; se necessario,
consultare un medico.

Comandi di base

» Ricarica del termometro per alimenti con cavo di ricarica e
alimentatore

» Configurare Home Connect (vedere il codice QR sulla base
inferiore della confezione/vedere pagina 90).

» Infilare il termometro per alimenti nella pietanza almeno fino
alla tacca di sicurezza.

» Tenere il termometro per alimenti a distanza di sicurezza da
superfici o griglie incandescenti.

» Posizionare il termometro per alimenti sulla base di ricarica
solo se asciutto e pulito.

» Pulire il termometro per alimenti una volta raffreddato con
soluzione detergente calda o in lavastoviglie. Il termometro
per alimenti &€ impermeabile (IP68).

» Pulire la stazione di ricarica esclusivamente con un panno
umido.

Smaltimento
pagina 82

Dichiarazione di conformita
pagina 86

Contatti per I‘assistenza
pagina 88

Condizioni di garanzia
pagina 89

Configurazione di Home Connect
pagina 90

Prodotto da BSH Hausgerdte GmbH in quanto licenziatario del marchio di
Siemens AG
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[.

Svarbu: atidZiai perskaitykite informacijg apie gaminj
] ir iSsaugokite jg, kad galétuméte paskaityti ir véliau.

Daugiau informacijos apie gaminj gausite nuskaite

QR koda 2 puslapyije.

Numatytasis naudojimas

» Patiekalams ruosti buitinése patalpose
» Maisto termometras iki daugiausia 100 °C vidaus

temperaturos

Maisto termometras iki daugiausia 300 °C ruoSimo
temperaturos

Nenaudojamas ruoSiant mikrobangomis arba sléginiame
gary puode

Prietaisa kraukite USB maitinimo bloku (5 V===, min. 1 A,
maks. 3 A), atitinkanciu paskirties Salyje galiojancius
potvarkius ir standartus, daugiausia 10-35 °C aplinkos
temperaturoje.

Iki 2000 m aukscio virs$ juros lygio

A\ Saugos nuorodos

>

Maziausias amzius, nuo kurio galima valdyti prietaisa:

8 metai.

Vaikai ar asmenys, turintys psichiniu, jutiminiy ar protiniy
negaliy, prietaisg gali naudoti tik instruktuojami ar prizitrimi
kity.

» Vaikams su pakuote ar prietaisu zaisti draudziama.

A\ A

Siame gaminyje yra magnety. Tarp elektroniniy implanty ir
jkrovimo stotelés turi bati iSlaikomas maziausiai 10 cm
atstumas.

» Pavojus susiZaloti! Maisto termometras yra smailus.
» Naudojamas maisto termometras labai jkaista — mlvékite

apsaugines pirstines.
Vartojant zalig ar nepakankamai apdorotg mésg arba zuvj
padidéja pavojus susirgti per maistg plintan¢iomis ligomis.

» Saugokite jkrovimo déklg nuo ugnies, kars¢io ir drégmes.
» |krovimo dékle yra li¢io jony akumuliatorius, kurio keisti

46

negalima.
Sugedus akumuliatoriui, jkrovimo déklo atliekas tvarkykite
tinkamai.
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» Saugokites i$ pazeisto akumuliatoriaus sklindanciy gary ir
prasiskverbianCiy skysciy. |leiskite Sviezio oro, patekus ant
odos nuplaukite vandeniu, prireikus kreipkités j gydytoja.

Esminis valdymas

» Maisto termometro jkrovimas naudojant jkrovimo kabelj ir
maitinimo bloka

» |diekite ,Home Connect” (Zr. QR kodg ant pakuotés apatinio
déklo / zr. 90 puslapj).

> |smeikite maisto termometrg j ruoSiama maistg bent iki
saugos Zymos.

» Laikykités saugaus atstumo tarp maisto termometro ir
rusenanciy pavirsiy / grilio.

» | jkrovimo déklg dékite tik sausg ir Svary maisto termometra.

» Atvésusj maisto termometrg rankomis nuplaukite karstu
Sarmu arba jj plaukite indaplovéje. Maisto termometras yra
atsparus vandeniui (IP68).

» |krovimo stotele valykite tik drégna Sluoste.

Atlieky tvarkymas
82 puslapis

Atitikties deklaracija
86 puslapis

Aptarnavimo skyriaus kontaktai
88 puslapis

Garantijos teikimo salygos
89 puslapis

Home Connect diegimas
90 puslapis

Gamintojas: BSH Hausgerate GmbH, kuriai priklauso ,Siemens AG* prekés
Zenklo licencija
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[.

Svarigi: uzmanigi izlasiet informéaciju par
] izstradajumu un uzglabajiet vélakai lietoSanai.

Papildu informaciju par izstradajumu varat iegdt,

skenéjot kvadratkodu 2. lappusé.

Paredzeéta lietoSana

>
>

Edienu gatavo$anai majas

Virtuves termometrs ar maksimalo iek$éjas temperatiras
ierobezojumu 100 °C

Virtuves termometrs ar maksimalo iek$éjas temperatiras
ierobezojumu 300 °C

» Nelietot mikrovilnu krasni vai tvaika spiedkatla

lekartu drikst uzladét tikai ar apstiprinatu USB baroSanas
bloku (5 V===, min. 1 A, maks. 3 A), kas atbilst speka
eso$ajiem noteikumiem un nosacijumiem, turklat apkartéjas
vides temperatdrai ir jabat 10-35 °C.

Drikst izmantot ne augstak ka 2000 m virs jiras limena.

A\ Drosibas noradijumi

>
>

lekartas minimalais lietoSanas vecums: 8 gadi.

Bérni vai personas ar fiziskiem vai mentaliem
ierobezojumiem drikst lietot ierici tikai péc atbilstoSas
instruktazas vai uzraudziba.

» Bérni nedrikst rotalaties ar iesainojumu vai ierici.

A\ A

vV v vy

48

Sis izstradajums satur magnétus. Elektroniskie implanti
nedrikst atrasties uzlades stacijai tuvak par 10 cm.

Risks gut traumas! Partikas termometrs ir smails.

Partikas termometrs lietoSanas laika kl|ust |oti karsts —
lietojiet aizsargcimdus.

Ja partika izmanto jélu vai nepietiekami apstradatu galu vai
zivis, palielinas partikas izraisitu saslimsanu risks.

Uzlades paliktni sargat no uguns, karstuma un mitruma.
Uzlades stacija ir litija jonu akumulators, ko nevar nomainit.
Ja akumulators ir bojats, uzlades stacija ir atbilstigi jautilize.
Ja akumulators ir bojats, ir japiesargas, jo no ta var izplust
tvaiki un Skidrumi. NodroSiniet labu védinasanu; ja saskaras
ar adu, noskalojiet ar Gdeni vai ludziet medicinisku
palidzibu.
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Pamata lietoSana

» Partikas termometra uzlade ar uzlades kabeli un barosanas
bloku

» Home Connect iestatiSana (skatit kvadratkodu uz
iesainojuma apaksdalas / skatfit 90. lappuse).

» lespraudiet partikas termometru gatavojamaja produkta
vismaz lidz dro$ibas atzimei.

» levérojiet drosu partikas termometra attalumu no
kvélojosam virsmam/grila.

» Uz uzlades paliktna novietojiet tikai sausu un tiru partikas
termometru.

» Tiriet partikas termometru, kad tas ir atdzisis, izmantojot
karstu mazgasanas lidzekla Skidumu vai mazgajiet trauku
masina. Partikas termometrs ir densizturigs (IP68).

» Tiriet uzlades staciju tikai ar mitru dranu.

Utilizacija
82 lappuse

Atbilstibas deklaracija
86 lappuse

Servisa kontakti
88 lappuse

Garantijas nosacijumi
89 lappuse

Home Connect instaléSana
90 lappuse

Razotajs: BSH Hausgerédte GmbH (saskana ar Siemens AG precu zimju licenci)
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BamHo: npounTajte v tHpopmaumuute 3a

[ ] npon3BOAO0T BHUMATENHO M YyBajTe r1 3a cneaHata
ynotpe6a. JlononHuTenHn MHpopmaLmm 3a

Npo13BOAOT MOXE Aa HajaeTe Co ckeHnpare Ha QR KozoT Ha

cTpaHuua 2.

HameHcKa ynoTtpeba

3a noaroToBKa Ha xpaHa Bo AOMallHa cpeanHa
TepmomeTap 3a xpaHa [0 MakcuMasnHa Temneparypa Ha
jagpo o 100°C

» Tepmomertap 3a XxpaHa A0 MakcumasHa Temneparypa Ha
roteetbe 04 300°C
He KopucTeTe Bo MUKpoBpaHoBa neyka uiv cad Ha napea
MonHeTe ro ypeaot camo co oaobpeH USB agantep 3a
Hanojysarbe (5V ===, muH. 1A, Makc. 3A) WTo e Bo
COrNAaCHOCT CO pefeBaHTHUTE NPOMNUCKH U CTaHAapAu BO
3emjata Ha MakcumanHa ambueHTanHa Temneparypa oa
10C-35C.

» [lo BucuHa oa maxkcumym 2000 m HagMopcKa BUCOUMHA

A\ BesbenHocHn HanomeHH

MuHUManHa Bo3pacT 3a paKyBare CO yPeaoT: 8 roAuHM.
[leua unu nuua co GU3NUKKM, CETUNHM UMK MEHTAITHU
orpaHuyyBarba MoXar a pabotar co ypesoT camo noj
MHCTPYKUMM UNK HAZ30p.

[leuata He cMear Aa cv Urpaar co NakyBar-eTO UMK YPeaoT.

/\ /o

OBoj npon3soa coapxu MarHet. OAp)KyBajTe pacTojaHue
oA Hajmanky 10 cm oA cTaHuuara 3a nonHere A0
€NEKTPOHCKMTE UMMAAHTH.

» OnacHoct oa noepean! TepMOMETapOT 3a XpaHa € co
ocTap BpB.

» TepmomeTapoT 3a XpaHa ce 3arpesa 3a BpemMe Ha
ynoTpe6a - KOPUCTETE 3aLLTUTHW PaKaBuLM.

> JanereTo CMpPOBO MW HEOBOHO BApPEHO Meco uiu puba
MOXXE [ia IO 3ronemMu pusukoT o4 6onecT Kou ce
npeHecyBaart Npeky xpaxa.

> 3awTuTeTe ro ApXKayoT 3a NOJSIHEHE 04 OraH, TOnIuHa 1
Bnara.

» [p)KauoT 3a NoNHeHe COAPKM TUTUYM-joHCKa Batepuja,

50 Koja He MOXe Aa Ce 3aMeHM.
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» Ako batepujara e HeucnpasHa, GpeTe ro NPONUCHoO
QPXKAYoT 3a NOSMHEHE.

» BHumaBajTe fa He MMa UcnapyBakba 1 TEYHOCTH aKo
6atepujata e owwTeteHa. OBe3benete cBeX BO3ayX, BO
Cryyaj Ha KOHTaKT CO KoXXaTa MCrnakHeTe co BOAa,
KOHCYNTUpajTe Ce CO Nekap AOKONKY e noTpebHo.

OCHOBHO paKyBare

> TlonHerbe Ha TEPMOMETApPOT 3a XpaHa co kaben 3a
nofHetbe U azanTep 3a HarojyBare

» [locrasete ro Home Connect (Buaete ro QR Kofot Ha
[I0/HWOT Aen 04 APXayoT Ha MaKyBaHeTo / BUAETE ja
ctpanmuara 90).

» BwmeTHeTE ro TepMOMETapOT 3a XpaHa BO XpaHaTta
HajMarKy Ao o3Hakata 3a 6e3belHocT.

» UyBajTe ro TepmMoMeTapoT 3a xpaHa Ha 6esbeaHo
pacTojaHue oA MOBPLUMHK CO MnameH/CKapu.

» [locTaByBajTe ro TepMOMETAPOT 3a XpaHa Ha ApXKayoT 3a
MOJIHEHE CamMO CYB U YHCT.

» McuucTeTe ro TepMOMETapOT 3a XpaHa Kora ke ce onaau co
TOMNa BoAa 3a NiakHere UM BO MalluHa 3a MUeHe
cajosu. TepmomeTapoT 3a XxpaHa e BofooTrnopeH (IP68).

» MWcuncteTe ja cTaHuuaTa 3a noaHere caMo CO BnaxHa
Kpna.

OTcTpaHyBatbe
cTpaHuua 82

UsjaBa 3a coobpasHoCT
cTpaHuLa 86

HKoHTaKTH 3a cepBuC
cTpanuLa 88

rapaHTHM ycnoeu
cTpaHuua 89

MHcTanuparwe Home Connect
cTpanuua 90

Manufactured by BSH Hausgerate GmbH under Trademark License of
Siemens AG 51
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[.

Belangrijk: lees de productinformatie zorgvuldig
door en bewaar deze voor later gebruik. Meer

informatie over het product krijgt u door de QR-code

op

pagina 2 in te scannen.

Beoogd gebruik

» Om gerechten in huishoudelijke omgeving te bereiden

Levensmiddelenthermometer tot een maximale
kerntemperatuur van 100°C
Levensmiddelenthermometer tot een maximale
bereidingstemperatuur van 300°C

» Geen gebruik in magnetron of stoomkookpan
» Apparaat uitsluitend met toegelaten USB-voedingsapparaat

(5V ===, min. 1A, max. 3A) dat aan de geldende
voorschriften en normen in het land van bestemming
voldoet bij een maximale omgevingstemperatuur van
10°C - 35°C laden.

Tot op een hoogte van 2000 m boven zeeniveau

A\ Veiligheidsaanwijzingen

52

Minimale leeftijd voor het bedienen va de apparaten: 8 jaar.
Kinderen of personen met fysieke, sensorische of mentale
beperkingen mogen het apparaat alleen na instructie of
onder toezicht bedienen.

Kinderen mogen niet met de verpakking of het apparaat
spelen.

/A /o

Dit product bevat magneten. Met elektronische implantaten
een afstand van minimaal 10 cm tot het laadstation in acht
nemen.

Gevaar voor letsel! De thermometer voor levensmiddelen
heeft een scherpe punt.

De thermometer voor levensmiddelen wordt tijdens het
gebruik heet - veiligheidshandschoenen gebruiken.

Het consumeren van rauw of onvoldoende gegaard vlees of
vis kan het risico op een door levensmiddelen veroorzaakte
ziekte verhogen.

De lader tegen vuur, hitte en vocht beschermen.

Het oplaadstation bevat een Li-lon-accu, welke niet kan
worden vervangen.
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» Bij een defecte accu het oplaadstation correct afvoeren.

» Let op uittredende dampen en vloeistoffen bij een
beschadigde accu. Ventileren, bij huidcontact met water
afspoelen, eventueel arts raadplegen.

Fundamentele bediening

» Laden van de thermometer voor levensmiddelen met
oplaadkabel en voeding

» Home Connect installeren (zie QR-code aan onderkant van
de verpakking / zie pagina 90).

» De thermometer voor levensmiddelen tot aan de
veiligheidsmarkering in het product steken.

» De veiligheidsafstand van de thermometer voor
levensmiddelen tot gloeiende oppervlakken / grill in acht
nemen.

» De thermometer voor levensmiddelen alleen droog en
schoon op de lader leggen.

» De thermometer voor levensmiddelen in afgekoelde staat
met heet zeepsop of in de vaatwasser reinigen. De
thermometer voor levensmiddelen is waterdicht (IP68).

» Het laadstation uitsluitend met een vochtige doek
schoonmaken.

Afvoer
pagina 82

Conformiteitsverklaring
pagina 86

Servicecontacten
pagina 88

Garantiebepalingen
pagina 89

Home Connect instellen
pagina 90
Gefabriceerd door BSH Hausgerate GmbH onder handelsmerklicentie van

Siemens AG
53
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Viktig: Les naye igiennom produktinformasjonen og
[ ] oppbevar den til senere bruk. Du finner mer informasjon
om produktet ved & skanne QR-koden pa side 2.

Tiltenkt bruk

» Tilberedning av matretter i husholdningen

» Steketermometer med en maks. kjernetemperatur pa inntil
100 °C

» Steketermometer med en maks. steketemperatur pa inntil
300 °C

» |kke for bruk i mikrobglge eller damptrykkjele

» Apparatet skal kun lades med en godkjent USB-nettdel
(5V ===, min 1A, maks. 3A) som innfrir gjeldende forskrifter
og standarder i brukslandet, og ved en maksimal
omgivelsestemperatur pa mellom 10 °C og 35 °C.

» Inntil maks 2000 m over havet

A Sikkerhetsinformasjon

» Minimumsalder for betjening av apparatet: 8 ar.

» Barn eller personer med fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger skal kun betjene apparatet under oppsyn og
etter oppleering.

» Ikke la barn leke med emballasjen eller apparatet.

A\ A

Dette produktet inneholder magneter. Ved elekironiske
implantater ma det holdes en avstand p& minst 10 cm til
ladestasjonen.

» Fare for personskader! Steketermometeret er spisst.

» Steketermometeret blir varmt under bruk — bruk grytekluter/
vernehansker.

» A spise kjott eller fisk som er ratt eller ikke tilstrekkelig
gjennomstekt, kan gke faren for matbarne sykdommer.

» Beskytt ladeskalen mot ild, varme og fuktighet.

» Ladeskalen inneholder et li-ion-batteri som ikke kan byttes.

» Lever ladeskalen til avfallshandtering hvis batteriet er
defekt.

» Veer oppmerksom pa at det kan sive ut damp og veeske fra
et skadet batteri. Tilfer friskluft, skyll med vann ved
hudkontakt og oppsgk lege om ngdvendig.

54
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Grunnleggende betjening

» Opplading av steketermometer med ladekabel og nettdel

» Konfigurer Home Connect (se QR-koden pa undersiden av
emballasjen / se side 90).

» Stikk steketermometeret minst inn til sikkerhetsmerket i
matvaren som skal tilberedes.

» Overhold sikkerhetsavstanden mellom steketermometeret
og den gladende overflaten/grillen.

» Steketermometeret skal vaere rent og tert nar det legges pa
ladeskalen.

» Vent til steketermometeret er avkjalt og rengjer det med
varmt s@pevann eller i oppvaskmaskinen.
Steketermometeret er vanntett (IP68).

» Ladestasjonen skal utelukkende rengjgres med en fuktig
Klut.

Avfallshandtering
side 82

Samsvarserklaering
side 86

Servicekontakt
side 88

Garantivilkar
side 89

Konfigurere Home Connect
side 90

Produsert av BSH Hausgerate GmbH under Siemens AGs varemerkelisens
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Wazne: uwaznie przeczyta¢ informacje o produkcie i
[ ] zachowac jg do pdzniejszego uzycia. Wiecej

informacji na temat produktu mozna otrzymaé
skanujgc kod QR na stronie 2.

Przewidziane zastosowanie:

» Aby przygotowywac potrawu w warunkach domowych

» Termosonda do potraw przystosowana do pomiaru
temperatury wewnatrz potrawy do maksymalnie 100°C

» Termosonda do potraw przystosowana do pomiaru
temperatury gotowania do maksymalnie 300°C

» Nie uzywaé w kuchence mikrofalowej lub w garnku do
gotowania pod ci$nieniem pary

» Urzadzenie nalezy tadowac wytgcznie za pomocg
zatwierdzonego zasilacza USB (5 V===, min. 1 A,
maks. 3 A), ktéry jest zgodny z odpowiednimi przepisami i
normami obowigzujgcymi w kraju docelowym, w
maksymalnej temperaturze otoczenia wynoszacej od
10°C do 35°C.

» Do wysokosci 2000 m nad poziomem morza

A\ Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Minimalny wiek uprawniajacy do obstugi urzadzenia: 8 lat.
Dzieci lub osoby ograniczone pod wzgledem fizycznym,
sensorycznym lub umystowym mogg uzywaé urzgdzenia
jedynie po przeszkoleniu lub pod nadzorem.

» Dzieciom nie wolno bawi¢ sie opakowaniem lub
urzadzeniem.

A\ A

Produkt zawiera magnesy. Zachowac odstep co najmniej
10 cm od stacji tadujacej do implantéw elektronicznych.

» Niebezpieczenstwo zranienia! Termosonda do potraw ma
spiczasty ksztatt.

» Podczas uzywania termosonda do potraw robi sie goraca -
uzywac rekawic ochronnych.

» Spozywanie surowego lub niedogotowanego migsa lub ryb
moze zwigkszac ryzyko chordb przenoszonych droga
pokarmowa.

» Chroni¢ tadowarke przed ogniem, goracem i wilgocia.

56
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» Podstawka fadujgca zawiera akumulator litowo-jonowy,
ktory jest niewymienny.

» Jesdli akumulator jest uszkodzony, nalezy odpowiednio
zutylizowaé podstawke tadujaca.

» W przypadku uszkodzenia akumulatora nalezy uwaza¢ na
wydobywajace sig z niego opary i ptyny. Doprowadzi¢
Swieze powietrze, w przypadku kontaktu ze skdrg przemyé
woda, w razie potrzeby skonsultowaé sie z lekarzem.

Podstawowy sposdb obstugi

» tadowac termosonde do potraw za pomoca przewodu do
tadowania i zasilacza.

» Skonfigurowa¢ Home Connect (patrz kod QR na dole
opakowania / patrz strona 90).

» Wiozyé termosonde w potrawe przynajmniej do znacznika
bezpieczenstwa.

» Utrzymywac termosonde w bezpiecznej odlegtosci od
zarzacych sie powierzchni/grilla.

» Termosonde do potraw odktadac na tadowarke w stanie
suchym i czystym.

» Termosonde do potraw czysci¢ po jej ostygnieciu goraca
wodg z mydtem lub w zmywarce. Termosonda do potraw
jest wodoodporna (IP68).

» Stacje tadowania czysci¢ wytacznie wilgotng Sciereczka.

Utylizacja
strona 82

Deklaracja zgodnosci
strona 86

Kontakty serwisowe
strona 88

Warunki gwaranciji
strona 89

Konfiguracja Home Connect
strona 90

Wyprodukowano przez BSH Hausgerate GmbH na warunkach licencji na
korzystanie ze znaku towarowego Siemens AG
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[.

Importante: leia a informagéo do produto com
] atencdo e guarde-a para uso posterior. Pode obter

mais informagdes sobre o produto fazendo a leitura

do

cddigo QR na pégina 2.

Utilizacao prevista

Para preparar alimentos na &rea doméstica

» Termometro de alimentos até uma temperatura interna

méaxima de 100°C

Termdmetro de alimentos até uma temperatura de
cozedura méaxima de 300°C

Nenhuma utilizagdo em micro-ondas ou panela de pressdo

» Carregar o aparelho apenas com uma fonte de alimentagéo

USB autorizada (5V ===, min 1A, méx 3A), que
corresponda as prescri¢des e normas aplicaveis no pais de
destino, com uma temperatura ambiente maxima de

10°C - 35°C.

Até uma altitude de 2000 m acima do nivel do mar

A\ Indicacoes de seguranca

Idade minima para operar o aparelho: 8 anos.

Criancas ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas s6 podem operar o aparelho sob
supervisao de alguém.

As criangas n@o podem brincar com a embalagem ou o
aparelho.

/A /o

Este produto contém imanes. Mantenha no minimo uma
distancia de 10 cm entre a estagéo de carga e implantes
eletrénicos.

Perigo de ferimentos! O termdmetro de alimentos sem fios
¢ pontiagudo.

O termdmetro de alimentos sem fios fica quente durante a
utilizacéo - use luvas de protecéo.

O consumo de carne ou peixe cru ou insuficientemente
cozinhado podera aumentar o risco de uma intoxica¢éo
alimentar.

Proteja a base de carga de fogo, calor e humidade.

» A base de carga contém uma bateria de ides de litio que
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néo pode ser substituida.
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» Se a bateria estiver com defeito, elimine corretamente a
base de carga.

» Atencdo a saida de vapores e liquidos, caso a bateria
esteja danificada. Providencie a admisséo de ar fresco;
lave com dgua em caso de contacto com a pele; se
necessario, procure um médico.

Operacao base

» Carregar o termdmetro de alimentos sem fios com cabo de
carregamento e fonte de alimentagéo

» Configure Home Connect (veja o cédigo QR na base
inferior da embalagem / veja a pagina 90).

» Espete o termémetro de alimentos sem fios no alimento, no
minimo, até a marca de seguranga.

» Mantenha a distancia de seguranga do termémetro de
alimentos sem fios a superficies incandescentes/grelhador.

» Pouse o termémetro de alimentos sem fios apenas seco e
limpo na base de carga.

» Com o termémetro de alimentos sem fios arrefecido,
limpe-0 @ méo com solugédo a base de detergente quente
ou na maquina de lavar loiga. O termémetro de alimentos
sem fios é a prova de agua (IP68).

» Limpe a estagéo de carga apenas com um pano himido.

Eliminacao
pagina 82

Declaracao de conformidade
pagina 86

Contactos de servico
pagina 88

Condicoes de garantia
pagina 89

Configurar Home Connect
pagina 90

Fabricado pela BSH Hausgerate GmbH sob licenca de marca comercial da
Siemens AG
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Important: Cititi cu atentie informatiile despre produs
[ si pastrati-le In vederea consultarii ulterioare.

Informatii suplimentare referitoare la produs puteti
obtine scanand codul QR de la pagina 2.

Utilizarea prevazuta

Pentru prepararea alimentelor in mediul casnic

» Termometru alimentar pana la o temperatura interioara a
alimentului de maximum 100 °C

» Termometru alimentar pana la o temperatura a cuptorului
de maximum 300 °C

» Anu se utiliza in cuptorul cu microunde sau in oala sub
presiune cu aburi

> Tncérca;i aparatul la o temperatura maxima cuprinsa intre
10 °C - 35 °C, numai cu adaptorul USB admis (5 V ===,
min 1 A, max 3 A) care corespunde reglementarilor i
standardelor relevante din tara de destinatie.

» La o inaltime de pana la 2000 m deasupra nivelului marii

A Instructiuni privind siguranta

» Varsta minima pentru utilizarea aparatului: 8 ani.
Copiii sau persoanele cu deficiente fizice, senzoriale sau
mintale pot utiliza aparatul numai sub indrumare sau
supraveghere.

» Copiii nu trebuie I&sati sa se joace cu ambalajul sau cu
aparatul.

A A

Produsul contine magneti. Pastrati o distanta de minimum
10 cm intre implanturile electronice si statia de incarcare.
Pericol de ranire! Termometrul alimentar are varful ascutit.

» In timpul utilizarii, termometrul alimentar se infierbants -
purtati manusi de protectie.

» Consumul de carne sau peste crud/a sau insuficient
preparat/a poate creste riscul de toxiinfectie alimentara.

» Protejati suportul de incarcare impotriva flacarilor, caldurii si
umiditatii.

» Suportul de incércare contine un acumulator litiu-ion care
nu este inlocuibil.

» Daca acumulatorul este defect, suportul de incarcare
trebuie eliminat ca deseu, in mod corespunzator.
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» Atentie la aburii evacuati si la lichidele vérsate in cazul in
care acumulatorul este deteriorat. Alimentati cu aer
proaspat; In cazul contactului cu pielea, clatiti cu apa si
consutati un medic dacé este necesar

Utilizarea de baza

> incércarea termometrului alimentar prin intermediul cablului
de incarcare si al adaptorului cu stecher

» Configurarea Home Connect (scanati codul QR de pe
partea inferioard a ambalajului/consultati pagina 90).

» Introduceti termometrul alimentar in interiorul preparatului
cel putin pana la marcajul de siguranta.

» Pastrali o distanta de siguranta intre termometrul alimentar
si suprafetele incandescente/grill.

» Asezati termometrul alimentar pe suportul de incarcare
numai daca termometrul alimentar este uscat si curat.

» Curatati termometrul alimentar cand este rece utilizand o
solutie fierbinte de apa cu detergent sau in masina de
spalat vase. Termometrul alimentar este etans la apa
(IP68).

» Curatati statia de incarcare numai cu o laveta umeda.

Eliminarea ecologica
pagina 82

Declaratie de conformitate
pagina 86

Contacte pentru service
pagina 88

Conditii de garantie
pagina 89

Configurarea Home Connect
pagina 90

Produs de BSH Hausgerate GmbH sub licenta Siemens AG
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BaMHo: BHUMATENBHO 03HAKOMbBTECH C

[ ] MHpOPMaLME 0 NPOLYKTE U COXpaHUTe ee And
———| nanbHeNLLIEro MICNoNbL30BaHUA. ﬂﬂﬂ nonyyeHua

ZOMONHUTENBHON UHDOPMALMK O NPOAYKTE OTCKaHUPYHTe

QR-koa Ha cTp. 2.

Ucnonb3oBaHUe N0 HasHaYEHUIO

anFOTOBJ’IeHMe 6nt0a B IOMALLIHKX ycnoBuax

MakcumanbHan BHyTPEHHAA Temneparypa npu
“cnonb3oBaHWM KynuHapHoro tTepmometpa 100 °C

» MakcumanbHaa Temneparypa npurotoBneHnaA npu
“cnonb3oBaHuu KynuHapHoro Tepmometpa 300 °C

» He noaxoauT AnA MCNONb30BaHWA B MUKPOBOIHOBOW Neyu
UK CKOpPOBapKe

> 3apfanTe Npudop TONLKO OT CEPTUDULMPOBAHHOTO BoKa
nutanna USB (5 B ===, muH. 1 A, makc. 3 A),
COOTBETCTBYIOLLIErO EACTBYHOLLMM HOPMaM M CTaHAapTam
BaLLen CTpaHbl, NPU MakcMMasbHOW TeMneparype
oKkpyatowleit cpeabl 10-35 °C.

» Ha BbicoTe He Bonee 2000 M HaZ yPOBHEM MOpPA

A\ Ykasanus no TexHuke 6esonacHocTH

» MwuHUManbHbI CPOK aKkcnyatauun npubopa: 8 ner.

» [laHHbI NPOAYKT MOXET UCMOMb30BATLCA ASTbMHU UK
B3POC/bIMU C OrPaHUYEHHBIMW PUINYECKAMU, CEHCOPHBLIMM
WM YMCTBEHHLIMU CMOCOBHOCTAMM TOMLKO MOA
NPUCMOTPOM UM PYKOBOACTBOM OTBETCTBEHHOIO MLA.

[letAmM 3anpeLLeHo urpatb ¢ NpMBOPOM UK €ro YNaKoBKOM.

/N A\

OTOT NPOAYKT COAEPIKMT MarHuTbl. Jlioaam ¢
3NEKTPOHHBEIMW UMMNNAHTaTamK cneayeT cobnosars
paccrosHue He MeHee 10 CM OT 3apAAHON CTaHLWK.

» OnacHocTb TpasmupoBaHma! KynuHapHblii TepmomeTp
OCTpBbIN.

» KynuHapHbIi TEpMOMETP MPH UCMOb30BAHUN CUILHO
HarpeBaeTCA, MCMOMb3YWUTE 3aLLUTHLIE NepyaTKy.

» [lotpebneHue CbIPOro MnK HeAOCTaTOYHO FOTOBOTO MACa
WK PLIObI MOBLILIAET PUCK MULLEBOTO OTPABNEHMA.

» [MoacTtaBka 3apAAHON CTaHLUMK AOMKHA BbITb alLMLLEeHa OT
BO3JeWCTBMA OTHA, TENNa 1 Bnaru.

» B noactasKe 3apAAHON CTaHLMKU HAXOAUTCA HECHEMHBIN
JIUTUA-MOHHBIA aKKyMynATOP.
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» Ecnu akkymynAaTop HeucnpaseH, yTUIM3WpyiTe NoACTaBKyY
3apAAHOM CTaHLMW Haanexallum obpasom.

> [pn HaMuYMK NOBPEKAEHHOO aKKyMynATopa cobnosante
OCTOPOXHOCTb, HAX0AACh PAAOM C MeCTamu Bblxoda napa
W xuakoctAmMM. OBecneybTe Noaady CBEXEro BO3ayXa,
MPOMOWTE BOLOW NPKU KOHTAKTE C KOXEW, NpK
HeoBxoaumocT oBpallaiTech K Bpauy.

06u.|ue NPUHLHUNBI UCNOJIb30BAHUA

> 3apfxanTe KynMHapHbIi TEPMOMETP MPpK NOMOLLM Kabens
3apAZHOrO yCTPOiicTBA 1 BoKa NUTaHKA

» Hactpoute noakntouenne k Home Connect (cm. QR-koa
BHM3Y ynakosku/cTp. 90).

» BcraBnaiite KynMHapHbIA TePMOMETP B NPUroTOBNAEMOE
611010 MUHUMYM 10 NPEA0XPAHUTENBHON OTMETKM.

» Cobntogaiite 6e3onacHoe paccToAHUe OT KyIMHAPHOro
TepMoMeTpa A0 pacKaneHHbIX NOBEPXHOCTEH/rpuna.

» CraBbTe KyNMHAPHBIA TEPMOMETP Ha NOACTaBKY 3apAAHOM
CTaHLMM TONBKO B CYXOM W YUCTOM BUZE.

» Korga KynuHapHblii TEpMOMETP OCTLIHET, QYUCTHUTE €70
rOPAYUM MblNIbHBIM PACcTBOPOM UK NOMOWTE B
nocyA0MOeYHON MallnHe. KynMHapHbIn TepMoMeTp
BoZoHenpoHuuaeM (IP68).

» Ouuluaiite 3apAAHYHO CTAHLMIO TONbKO BNaXKHOW CanQeTKoMm.

YTunusaumsa
cTp 82

CepTuduKar cooTBETCTBUA
cTp 86

KoOHTaKThI CEepBUCHOrO LeHTpa
cTp 88.

Ycnosusa rapaHTHH
cTp 89

YctaHoBka Home Connect
ctp 90

MarotosneHo OO0 «BCX Beitobie Mprbopbl» Noa TOBAPHLIM 3HAKOM
KoMnaHuu CumeHc AT 63
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Délezité: Pozorne si precitajte informacie o vyrobku
] a uschovajte si ich pre buduce pouzitie. Pre viac

informécii o vyrobku naskenujte QR kdd na strane 2.

Zamyslané pouzitie
» Na pripravu jedla v domécom prostredi
» Kuchynsky teplomer do maximalnej teploty v strede

potraviny 100 °C

» Kuchynsky teplomer do maximalinej teploty varenia 300 °C
» Nepouzivat v mikrovinnej rire alebo tlakovom hrnci
» Zariadenie nabijajte iba pomocou schvaleného siefového

adaptéra USB (5 V===, min 1 A, max 3 A), ktory vyhovuje
prisluSnym predpisom a normam v krajine uréenia pri
maximalnej teplote okolia 10 °C - 35 °C.

Maximalne do vysky 2 000 m nad morom.

A Bezpecnostné upozornenia

» Minimalny vek na obsluhu zariadenia: 8 rokov.
» Deti alebo osoby s fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi

obmedzeniami smu zariadenie pouzivaf len pod dozorom
alebo riadne pouceni.
Deti sa nesmu hrat s obalom alebo zariadenim.

A A

Tento vyrobok obsahuje magnety. Dodrziavajte vzdialenost
minimalne 10 cm medzi elektronickymi implantatmi a
nabijacou stanicou.

» Nebezpecenstvo poranenia! Kuchynsky teplomer je ostry.
» Kuchynsky teplomer sa pocas pouzivania velmi zahreje —

64

pouzivajte ochranné rukavice.

Konzumacia surového alebo nedostato¢ne tepelne
upraveného mésa alebo ryb méze zvysit riziko ¢revnych
ochoreni.

Nabijaciu zakladiu chrarite pred ohfiom, teplom a
vihkostou.

Nabijacia zakladia obsahuje litiovo-iénovy akumulator,
ktory sa neda vymenit.

Ak je akumulator chybny, nabijaciu zakladfu riadne
zlikvidujte.
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» Ak je akumulator poskodeny, davajte pozor na unikajuce
vypary a tekutiny. Privadzajte Gerstvy vzduch, pri kontakte s
pokozkou oplachnite vodou, v pripade potreby vyhladajte
lekara.

Zakladna obsluha
» Kuchynsky teplomer nabijajte pomocou nabijacieho kébla a
sietového dielu

» Nastavte Home Connect (pozrite si QR kdd na spodne;
strane obalu / pozri stranu 90).

» Kuchynsky teplomer vloZte do potraviny minimélne po
bezpecnostnl znacku.

» Dodrziavajte bezpeéni vzdialenost medzi kuchynskym
teplomerom a zeravym povrchom/grilom.

» Na nabijaciu zékladriu kladte iba suchy a Cisty kuchynsky
teplomer.

» Kuchynsky teplomer po vychladnuti vy¢istite horticim
umyvacim roztokom alebo v umyvacke riadu. Kuchynsky
teplomer je odolny proti vode (IP68).

» Nabijaciu stanicu Cistite vyluéne vlhkou utierkou.

Likvidacia
strana 82

Vyhlasenie o zhode
strana 86

Servisné kontakty
strana 88

Zaruéné podmienky
strana 89

Nastavenie Home Connect
strana 90

Vyrobené BSH Hausgerate GmbH v licencii k ochrannej zndmke Siemens AG

65

_Bluetooth_Meatprobe_SE_9001868537.indd 65 22.03.24 08:3



SL

i Pomembno: pozorno preberite informacije o izdelku
[ ] in jih shranite za poznej$o uporabo. Za ve¢ informacij
o izdelku poskenirajte kodo QR na 2. strani.

Predvidena uporaba

Priprava hrane doma

» Termometer za Zivila do najvi§je temperature sredice
100 °C

» Termometer za zivila do najvi§je temperature pecice
300 °C

» Ni za uporabo v mikrovalovni pecici ali ekonom loncu

» Aparat polnite samo z dovoljenim USB napajalnikom
(5V ===, min. 1A, maks. 3A), ki ustreza veljavnim
nacionalnim predpisom in standardom, pri maksimalni
temperaturi okolice 10 °C-35 °C.

» Do nadmorske viSine najve¢ 2000 m

A Varnostna navodila

» NajniZja starost za upravljanje z aparatom: 8 let.

» Otroci ali odrasle osebe s fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi omejitvami smejo uporabljati napravo samo po
navodilih ali pod nadzorom.

» Otroci se ne smejo igrati z embalazo ali aparatom.

A\ A

Izdelek vsebuje magnete. UpoStevajte varnostno razdaljo
najmanj 10 cm med elektronskimi vsadki in polnilno postajo.

» Nevarnost telesnih poskodb! Termometer za Zivila je
konicast.

» Termometer za zivila je med uporabo vro¢ — uporabljajte
zasCitne rokavice.

» UZivanje surovega ali premalo pecenega mesa ali rib lahko
zviSa tveganje za bolezen, povezano s hrano.
Polnilni podstavek zasc¢itite pred ognjem, vrocino in vlago.

» V polnilnem podstavku je litij-ionaska akumulatorska
baterija, ki je ni mogoce zamenjati.

» Ce je akumulatorska baterija okvarjena, polnilni podstavek
ustrezno odstranite.

66
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Ce je akumulatorska baterija okvarjena, pazite na uhajajoce
hlape in tekoCine. Poskrbite za dovod svezega zraka. Ce
pride do stika s kozo, sperite prizadeto mesto z vodo in se
po potrebi posvetujte z zdravnikom.

Osnovno upravljanje

>

Polnjenje termometra za Zivila s polnilnim kablom in
omreznim adapterjem

Nastavite storitev Home Connect (poskenirajte kodo QR na
spodnjem delu embalaZze/glejte stran 90).

Termometer za Zivila vstavite v Zivilo vsaj do varnostne
oznake.

Upostevajte varnostno razdaljo med termometrom za Zivila
in zare€imi povrSinami/reSetkami.

Termometer za Zivila postavite na polnilni podstavek le, e
je termometer suh in Cist.

Ko se termometer za Zivila ohladi, ga oistite z vro€o
milnico ali v pomivalnem stroju. Termometer za zivila je
vodoodporen (IP68).

Polnilno postajo Cistite izklju¢no z vlazno krpo.

Odstranjevanje
82 stran

Izjava o skladnosti
86 stran

Kontaktni podatki za servis
88 stran

Garancijski pogoji
89 stran

Nastavitev Home Connect
90 stran

Izdelalo podj. BSH Hausgerdte GmbH po licenci za blagovno znamko
Siemens AG
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[.

E réndésishme: Lexoni me kujdes informacionet e
produktit dhe ruajini ato pér pérdorim t€ mévonshém.

Informacione té tjera pér produktin merrni duke

skanuar kodin QR né fagen 2.

Pérdorimi i parashikuar

» Pér pérgatitien e ushgimeve né sferén familjare
» Termometér ushqgimi pér temperaturé té brendshme

maksimale deri né 100°C

Termometér ushgimi pér temperaturé maksimale gatimi deri
né 300°C

» Jo pér pérdorim né mikrovalé ose né tenxhere me presion
» Karikoni pajisjen vetém me ushqyesin e miratuar me USB

(5V===min. 1 A, maks. 3 A), i cili plotéson rregullat dhe
normat pérkatése né vendin e pércaktuar, né njé
temperaturé maksimale ambienti 10°C - 35°C.

Pér pérdorim deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e
detit

A\ udhézime sigurie

» Mosha minimale pér pérdorimin e pajisjes: 8 vjeg.

Fémijét ose personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore lejohen ta pérdorin pajisjen vetém nése
udhézohen ose mbahen né mbikéqyrje.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me paketimin ose me
pajisjen.

[\ A\

Ky produkt pérmban magnete. Né rastin e implanteve
elektronike, mbani njé distancé minimumi 10 cm nga baza e
karikimit.

» Rrezik I&ndimi! Termometri i ushgimit éshté me majé.
» Termometri i ushgimit nxehet shumé gjaté pérdorimit —

68

pérdorni doreza mbrojtése.

Konsumimi i mishit ose i peshkut té pagatuar ose té
pagatuar mjaftueshém rrit rrezikun pér njé sémundje té
shkaktuar nga ushgimi.

Mbroni shtratin e karikimit nga zjarri, nxehtésia dhe
lagéshtia.

Shtrati i karikimit pérmban njé bateri me jone litiumi gé nuk
ndérrohet.

_Bluetooth_Meatprobe_SE_9001868537.indd 68 22.03.24 08:3



sQ

» Nése bateria prishet, hidhni shtratin e karikimit né pérputhje
me rregullat.

» Beéni kujdes nga avujt dhe Iéngu qé rrjedh jashté nga
bateria e démtuar. Siguroni furnizimin me ajér té freskét dhe
né rast kontakti shpélani vendin me ujé; konsultohuni me
njé mjek nése nevojitet.

Pérdorimi bazé

» Karikimi i termometrit t& ushgimit me kabllon e karikimit dhe
ushqgyesin

» Konfiguroni Home Connect (shihni kodin QR né pjesén e
poshtme té paketimit / shihni fagen 90).

» Ngulni termometrin e ushgimit né ushqimin pér gatim té
paktén deri te shenja e sigurisé.

» Ruani distancén e sigurisé sé termometrit t& ushgimit nga
sipérfagja vezulluese/skara.

» Vendoseni termometrin e ushqgimit né shtratin e karikimit
vetém kur éshté i thaté dhe i pastér.

» Lani termometrin e ushgimit kur &shté i ftohté, me ujé té

ngrohté me detergjent enésh ose né enélarése. Termometri

i ushqgimit éshté hermetik ndaj uijit (IP68).

Pastroni bazén e karikimit vetém me njé peceté té lagésht.

v

Hedhja
fage 82

Deklarata e konformitetit
fage 86

Kontaktet e servisit
fage 88

Kushtet e garancisé
fage 89

Konfigurimi i Home Connect
fage 90

Manufactured by BSH Hausgerate GmbH under Trademark License
of Siemens AG
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Vazno: Pazljivo pro€itajte informacije o proizvodu i

[ ] sacuvajte ih za kasniju upotrebu. Dodatne informacije
0 proizvodu mozZete dobiti skeniranjem QR koda koji

se nalazi na strani 2.

Predvidena upotreba

» Zapripremu jela u kué¢noj sredini

» Kuhinjski termometar do maksimalne temperature jezgra
100 °C

» Kuhinjski termometar do maksimalne temperature pripreme
300 °C

» Ne koristiti u mikrotalasnoj pe¢nici ili parnom loncu

» Uredaj punite samo sa dozvoljenim USB adapterom
(5V===min. 1 A, maks. 3 A) koji odgovara vazeé¢im
propisima i standardima u zemlji upotrebe na maksimalnoj
temperaturi okruzenja od 10 °C - 35 °C.

» Do nadmorske visine od 2000 m

A Napomene za bezbednost

» Minimalni uzrast za koriS¢enje uredaja: 8 godina.
Deca ili osobe sa fizickim, senzornim ili mentalnim
ograni¢enjima mogu da rukuju uredajem samo ako su
upuceni ili uz nadzor.

» Deca se ne smeju igrati ambalazom ili uredajem.

A\ A

Ovaj proizvod sadrzi magnete. Kod elektronskih implantata
drzite rastojanje od stanice za punjenje od najmanje 10 cm.
» Opasnost od povreda! Kuhinjski termometar je ostar.

» Kuhinjski termometar se tokom upotrebe zagreva - nosite
zastitne rukavice.

» Konzumiranje sirovog ili nedovoljno pripremljenog mesa ili
ribe moze da poveca rizik od oboljenja koja su uslovljena
namirnicama.

Posudu za punjenje zastitite od vatre, toplote i vlage.
Posuda za punjenja sadrzi litijum-jonsku bateriju koja se ne
moze zameniti.

» Ako je baterija neispravna, posudu za punjenje odloZite u
otpad u skladu sa propisima.

70
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» Ako je baterija oStecena, paznja kod pare i tecnosti koji
izlaze. Obezbedite svez vazduh, ako dode do kontakta sa
kozom isperite vodom, po potrebi potrazite lekara.

Osnovno rukovanje

» Punjenje kuhinjskog termometra pomodu kabla za punjenje
i adaptera za napajanje

» Podesite Home Connect (videti QR kdd na donjoj posudi
ambalaze / videti stranu 90).

» Kuhinjski termometar umetnite u hranu najmanje do
sigurnosne oznake.

» Pridrzavajte se sigurnosnog rastojanja kuhinjskog
tremometra od uzarenih povr$ina/rostilja.

» Kuhinjski termometar stavljajte u posudu za punjenje samo
kad je suv i Cist.

» Hladan kuhinjski termometar operite vruéom sapunicom ili u
masini za pranje sudova. Kuhinjski termometar je
vodootporan (IP68).

» Stanicu za punjenije Cistite iskljucivo vlaznom krpom.

Odlaganje u otpad

strana 82

Izjava o usaglasenosti
strana 86

Kontakti servisa
strana 88

Uslovi garancije
strana 89

Podesavanje aplikacije Home Connect
strana 90

Proizvodi grupa BSH Hausgerate GmbH pod licencom robne marke
kompanije Siemens AG
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Viktigt: 1as igenom produktinformationen noga och
[ ] spara den for senare anvandning. Du far upp mer
produktinfo genom att scanna QR-koden pa sid.

Avsedd anvandning

Hemmatlagning

Stektermometer upp till max. innertemperatur om 100°C
Stektermometer upp till max. ugnstemperatur om 300°C
Anvénd inte mikro eller tryckkokare

Ladda bara enheten med godkénd USB-natdel (5 V ===,
min 1 A, max 3 A) som uppfyller kraven i géllande
féreskrifter och standarder i anvéndarlandet vid max.
omgivningstemperatur om 10°C - 35°C.

» Upp till 2000 méh

vV v.v.Vvy

JAN Séakerhetsanvisningar

» Minimidldern for att anvanda enheten &r 8 ar.

» Barn eller personer med fysisk, sensorisk eller mental
nedséttning far bara anvénda enheten med instruktion eller
under uppsikt.

Lat inte barn leka med férpackning eller enhet.

[\ A\

Produkten innehaller magneter. Hall elektroniska implantat
pa 10 cm minimiavstand till laddstationen.
Risk fér personskador! Stektermometern &r spetsig.
» Stektermometern blir het vid anvéndning - anvand
grytvantar.
» Fortaring av ratt eller otillrackligt tillagat kot eller fiskkott
Okar risken fér matférgiftning.
Skydda laddvaggan mot brand, vérme och fukt.
Laddvaggan innehaller ett LI-batteri som inte gar att byta.
Omhénderta laddvaggan korrekt vid trasigt batteri.
Se upp for uttrdngande angor och vétskor vid skadat batteri.
Slapp in friskluft, spola av med vatten vid hudkontakt, sék
ev. lakarvard.

v v

vV vy vy
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Anvandningsprincip

» Ladda stektermometern med laddsladd och natdel.

» Stéll in Home Connect (se QR-koden pé férpackningens
underdel/se sid. 90).

» Stick in stektermometern i maten minst till
sékerhetsmarkeringen.

» Hall stektermometerns sakerhetsavstand till heta ytor/grill.

» Lagg bara torr och ren stektermometer pa laddvaggan.

» Handdiska stektermometern nar den svalnat med varmt
vatten och diskmedel eller maskindiska den.
Stektermometern &r vattentat (1P68).

» Rengdr bara laddstationen med fuktad trasa.

Omhéndertagande
sid 82

Forsakran om Overensstimmelse
sid 86

Servicekontaktr
sid 88

Garantivillkor
sid 89

Stélla in Home Connect
sid 90

Tillverkas av BSH Hausgerédte GmbH under varumarkeslicens fran
Siemens AG
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[.

Onemli: Uriin bilgisini dikkatlice okuyunuz ve daha
] sonra kullanmak Uzere saklaymiz. Urlin hakkinda

daha fazla bilgi i¢in 2. sayfadaki QR kodunu

tarayarak alabilirsiniz

Ongoériilen kullanim

» Ev ortaminda yiyecek hazirlamak igin
» 100°C'ye kadar maksimum merkez sicaklia sahip yemek

termometresi

300°C'ye kadar maksimum pisirme sicakligina sahip yemek
termometresi

» Mikrodalga firin veya dudUkli tencerede kullanmayiniz
» Cihazi yalnizca, maksimum 10 C - 35 C ortam sicakliinda,

gidilecek Ulkedeki ilgili ydnetmeliklere ve standartlara
uygun, onayl bir USB gii¢ kaynagi (5V ===, min 1A,
maks 3A) ile sarj ediniz.

Deniz seviyesinden en fazla 2000 m ylkseklige kadar
kullaniniz

A\ Giivenlik uyarilari

» Cihazi kullanmak igin gerekli minimum yas: 8.
» Fiziksel, duyusal veya zihinsel kisitlamalari olan ¢ocuklar

veya bireyler yalnizca y6nlendirildikleri veya denetlendikleri
durumlarda cihazi kullanmalidir.

Cocuklarin ambalaj veya cihaz ile oynamasina izin
vermeyiniz.

[\ /o

Bu drlin miknatis igerir. Elektronik implantlardan en az 10
cm mesafeyi sarj istasyonuna koruyunuz.

» Yaralanma tehlikesi! Yemek termometresi isaretlidir.
» Yemek termometresi kullanim sirasinda isinir - Koruyucu

eldiven kullaniniz.
Cig veya az pismis et veya balik yemek yiyeceklerden
kaynakli hastalik riskini artirabilir.

» Sarj Unitesini ates, sicaklik ve nemden koruyunuz.
» Sarj Unitesi degistirilebilir olmayan bir lityum iyon aku igerir.
» Arizall sarj Unitesini uygun sekilde imha ediniz.
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» AkU hasarliysa buhar ve sivi sizintilarina dikkat ediniz.
Temiz hava saglayiniz, cilde temas etmesi durumunda
suyla yikayiniz, gerekirse doktora gérininiiz.

Temel kullanim

» Sarj kablosu ve gli¢ kaynagi ile yemek termometresini sarj
ediniz

» Home Connect'l kurulumunu yapiniz (bkz. ambalajin alt
tarafindaki QR kodu / bkz. Sayfa 90).

» Yemek termometresi pisirilecek yemegin en az giivenlik
isaretine kadar igine yerlestiriniz.

» Yemek termometresinin yanici ylizeylere/izgaraya yeterli
emniyet mesafesi korunmalidir.

» Yemek termometresi sadece kuru ve temiz olarak sarj
Unitesine yerlestirilmelidir.

» Yemek termometresini sogumus durumda sicak su ve
deterjanla veya bulagik makinesinde temizleyiniz. Yemek
termometresi su gegirmezdir (IP68).

» Sarjistasyonunu sadece nemli bir bezle temizleyiniz.

imha
sayfa 82

Uygunluk beyani
sayfa 86

Servis iletisim bilgileri
sayfa 88

Garanti kosullan
sayfa 89

Home Connect kurulumunu yapiniz
sayfa 90

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. tarafindan Siemens AG\gnin Ticari
Marka Lisansi ile Uretilmistir
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Bamnueo: yBa)xHo npounTtanTe iHpopmadito npo

[ ] BUpiO Ta 36epiraiite i ANA BUKOPUCTAHHA B
ManbyTHeoMy. LoknazaHy iHpopmaLio npo Bupid

MOXHa OTpUMmaTH, BiacKaHyBasLu QR-Koa Ha CTOpiHLi 2.

BuKop1CTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

[nAa npurotyBaHHA cTpaB yaoma
TepmomeTp AnA cTpas A0 MaKCUManbHOI BHYTPILLHBOT
Temnepatypu 100 °C

» TepMomeTp AnA CTpas A0 MakCHMasbHOI Temnepartypu
rotyBaHHA 300 °C
He BuKOpHCTOBYBaTH Y peXMMI MiKpoxBunb abo naposapLii
3apaaxanTe NpUCTPIii uLle 3a AONOMOIO0 CXBaNEeHOro
USB-mxepena xusnenHa (5 B ===, minimym 1 A,
Maxkcumym 3 A), Lo BiANoBiAa€E BiANOBIAHAM HOpMaMm
i cTaHAapTam KpaiHW NPU3HAYeHHA, 3a MakCUManbHOI
TemnepaTtypu HaBKONMULLIHBOrO CepeoBHLLa Bl
10°C no 35°C.

» [lo Bucotn 2000 M Haa piBHeM MopsA

A BKa3iBKM 3 TeXHiKu Ge3neku

MinimansHWi Bik AnA ekcnnyarauii npunaay: 8 pokis.

Litn a6o 0ocobu 3 HisUYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMU OBMEXKEHHAMM MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATH
npunaz nuLe nicna iHCTpyKTay abo nia HarnALoM.

JitAm 3a60pOHEHO rpaTucA 3 yriakyBaHHAM abo npunagom.

[\ A\

Lle#t BMpi® MicTUTb MarHiTv. JoTpumyiiteca MiHiManbHoi
BiactaHi 10 cM BiZ eNeKTPOHHKX iMNNaHTaTiB 4O 3apAAHOI
CTaHLUil.

Hebesneka TpaBMyBaHHA! TepMOMETp A7 CTPaB roCTPUil.
TepMomeTp AnA CTpaB BNPOAOBX BUKOPUCTAHHA
HarpiBa€TbCA - BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHi pyKaBuLi.

» CnoxuBaHHA cuporo abo HeJoroToBaHoro M'Aca Yu pubH
MOXe MiABULLMTA PU3MK 3aXBOPHOBaHb, BUKIMKAHMX
NPOAYKTaMMW XapyyBaHHA.

» bBepexitb 3apAaHNIA NOTOK Bif BOTHIO, HarpiBaHHA Ta
BOOTU.

> 3apAaHWiA NOTOK MICTUTb OZIHY NiTi-IOHHY aKyMynATOPHY
6atapeto, AKY HE MOXHA MIHATH.
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» Y BUNaAKy HECNPABHOrO akyMynAaTopa npasBuibHO
yTUNi3ynTe 3apALHNN NOTOK.

» OcrTepiraitecA BUNapiB Ta pianH, L0 BUXOAATb 3
MOLLKOZXEHOrO akyMynaTopa. 3abesneute noaayy CBixoro
MOBITPA, NPX NOTPANAAHHI Ha LLKipY NPOMWIATE BOAOIO, NPK
notpebi 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

OCHOBHi BifJOMOCTi NP0 KOPUCTYBAHHA

> 3apazaHHA TepMoMeTpa NA CTPaB 3 3apAAHUM Kabenem
T2 BNIOKOM XUBIEHHA

» HanawrysaHHA Home Connect (anB. QR-koA Ha HWKHBLOMY
NOTKY NaKyBaHHA / AuB. CTOPiHKY 90).

» Bcraste TepmMOMETP ANA CTPaB NPUHANMHI [0 MO3HAYKM
Gesneku y cTpasy.

» [lotpumyiiteca BesneyHoi BiacTaHi TepMOMETpa ANA CTpas
[10 PO3)KapeHNX NOBEPXOHbL/TPUAA.

» Knagitb TepMoOMeTp AnA CTpaB y 3apF|D,HM171 JIOTOK nuLle
CYXUM Ta YUCTUM.

» YucTbTe TEPMOMETP ANA CTPAB Y OXONOKEHOMY CTaHi
rapAYUM NyXKHUM PO3UMHOM 260 y NOCYAOMUMHIN MaLLWHi.
TepmomeTp AndA cTpas BOAOHENPOHWUKHMI (IP68).

» YucTbTe 3apAAHY CTaHLiK0 BUHATKOBO BOSIOMOKO FaHuipKOH.

YTtunizauia
CTOpiHKa 82

3afABa BiANoOBiAHOCTI
CTOpiHKa 86

KoHTtaKTHa iHpopmaLifn cepBiCHOro LeHTpy
CTOpiHKa 88

FapaHTinHi ymoBH
cTopiHka 89

HanawTtyBaHHA Home Connect
cTopiHka 90
BurotoBneHo BSH Hausgerédte GmbH 3a niueHsieio Ha ToBapHUi 3HaK
Siemens AG
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Th E5: BALBESRER, BEEEREHEDR
[ ]EﬁoﬁﬁﬁEZLm:ﬁﬂ,TﬁﬁgFﬁﬁéo

MERIFE

NTEFREMETZITEH

BAPBER 100°C HESBET

SASIERER 300°C A &RET
MODERE P = E R ER

HEE RS ENF TR FRERENEXMEMIRER USB B
RIERCES (5V === JI\1A, &K 3A) & 10°C-35°CHj
BRAMERE T AHERE,

> KREZEHEAEER 2000m UTER

A wegm

> EEIREAIRIKER : 8 F.
4 E %%Eﬁ!@%ﬂﬂﬁﬁ%ﬂ‘]kﬁﬁﬁ) |EXTTEM ARSI E T#

» EEREBaENARSEATIEN.

/N /O

%E@ﬁﬁ iR, BFENYBASFTBIERFFED 10 cm
JEE o

> ZHMRKE | REEETAIRE R,

> RmBETEERBESEGRA - BERMBIFFE.
RRAEMFRFES EANALR & XA EEMBRRFIEER
TR,

BRREETERAN, HRRIES.
FREESS NI ERAES TR,

MREHR, RRAENFTREHTRFLE,

TR S ATG S AR, SRS, NS
ReRkiERe, BRKR, BHEIHEIZAFME,

vV v.v.vy

v

v

vV vy vy
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BRAEEFMIR
> BRBLGHERERRIRMEEITRE
> % & Home Connect & (SHEBRTIHE LA 4G/
STE 90).
BRMBETHENRY B ZE MAEIR LRI,
BRBEIT MRS ERRAMERRFRLEES,
OB TRASSNRREETHEETRRETR,
RS KRBIE S NENRMRET. RMEBET
2Fh7kkY (1P68),
» QA RERMRAE TR,

vV vy vy

BHFLE

Tm 82

fratEnR

Tl 86

RFBARAR

T 88

REEFRM

Tim 89

i%E Home Connect REHEgE
TIE 90

HBSHZ A R F RN AIRES 1 F M A BRI A HIE
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(T h EERT: HFENRESEMTEERENEA%
[ ] 2%, METHRESERLN, SRAS2HORE,

AR A&

EREREDEERY
AmiBE RS OBERE100°C
AmiBEREEAIBERES00°C

A AR RUK B E 148

AR EIRIEEEA10°C - 35° CHR T ERFAEN
E R AR AR FIEEARIUSBER (5V ===, &/
1A, |RK3A) AERRE.

> B5iEK2000AR,

A weiEEE

> BIFERARMEHR : 85%.

» AER. BEAENEENATHRERREEARTENRIE
BRlER TRMERER.

> BENERENEEANERENMARE.

A A

ﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁa EFENNERTEIHRFZMONH

Ziafekn | RURHEERH,

RURHEERBRETEFEENE - B LHETFE.

RAEMNFRZANAESR A REEMRIRM R R,

REZTEE, BEEN. ZHRMOZH.
EERE A ERAERT B,

MREMHE, FEEREREE.

MREWIBR, FHVOREZERIGE. FoINFEE

R, MKEREME, FRKTR LERERR,

vV v.v.vy

vV vV vV v Vv Yy

80

_Bluetooth_Meatprobe_SE_9001868537.indd 80 22.03.24 08:3



ZH-TW
BEXREE
> FRREGHEREERARYIRGRE
> FREHome Connect (FE2RALEKEPHIQREE
| ESRIE0E) .
HRMIREHEA R BP EDEFIRSIELE,
RIFRYIRSTEIEAIRTE / R BNR 2B,
OEGEEWIRMEZIEMEZ B, THEBERAERSSEL.
2YIRetAANE, BRIEEKEEEEE. RYIRItESR
BikIngE (IP68) .
» AEEARKBEERERS.

vV vy vy

BEEVRE

$82H

fratEn

#86H

PRI BAE T

588H

BREIR#F

$89H

2 EHome Connect
%908

7ESiemens AGEIE(E A 1EH# T HBSH Hausgerate GmbHEL S
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20> 9 i 2eloa) plall ,Uoll >axs davlsall 0idg .(waste electrical and electronic equipment - WEEE) aaaall aug,sJUly
Aglsianl 631cly dmaill 6362U1 65lsl Losasy sl sl Jos

il e bl oy il 621a)] il olyliagl/cl ol oo ol adsall daladll 3 il 821a)] blall ol Uagl/cl ol elall, s JI
aiall a1 9ol ookl ol 9 glsswly 63> e dlosiasall 9l &l Slladl gua piy ol nd EC/2006/66 g 9l asolgall lisy

BG MpepasaHe 3a oTnagbuy MNpeaalite ypeaa 3a 0TnaAbLUM N0 eKONOrochoOpaseH HauuH. AKTyanHa
MHOOPMALWMA OTHOCHO HAUMHUTE Ha NPeAaBaHe 3a 0TNaAbuM e nonyuwTe oT BalwmA cneumanisupar Tbproseu,
KaKTO ¥ OT CLOTBETHATA OBLUMHCKA MW rpacKa ynpasa. Tosu ypea e 0603HaueH B ChOTBETC- TBHE C
eBponelickata anpektusa 2012/19/EC 3a cTapu eneKTp1yecku 1 enekTpoHHH ypeau (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Taau aupextvBa pernameHtipa Ba- nuanuTe B pamkute Ha EC npasuna sa
npUeMaHe  U3NonaBaHe Ha cTapu ypean.

He uaxBbpnAitTe akymynatopHuTe 6atepuu/bare- puute B BUTOBUTE OTNAAbLM. M3XBBPAAITE akymynaropute/
GarepuuTe Mo eKono- ruHo cbobpaseH HaunH. CbraacHo esponeiicka aupekTusa 2006/66/EO Tpabea Aa ce
CBOMpaT PasaenHo AedEKTHUTE WM U3Pa3XOZ- BaHM akyMynaTopw/6aTepuy v Aa ce npeaasar 3a eKONOrHyHO
NOBTOPHO M3MON3BaHe.

CS Likvidace Spotiebic ekologicky zlikvidujte. Informace o aktudlnich moznostech likvidace obdrzite u
specializovaného prodejce nebo na obecnim nebo méstském uradu. Tento spotfebi¢ je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Tato smérnice stanovi jednotny evropsky (EU) rémec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zafizeni.

Baterie nevyhazujte do domovniho odpadu. Baterie ekologicky zlikvidujte. Podle evropské smérnice 2006/66/ES
se musi vadné nebo opotfebené akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické likvidaci

DA Bortskaffelse Bortskaf apparatet miljorigtigt. Hvis der er tvivl om genbrugsordningerne, og om hvor
genbrugspladserne er placeret, sa kan forhandleren, kommunen eller de kommunale myndigheder kontaktes for
at fa yderligere information. Dette apparat er Klassificeret iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk udstyr (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Dette direktiv angiver
rammerne for indlevering og recycling af kasserede apparater gaeldende for hele EU.

Akku‘er/batterier ma ikke legges i det almindelige husholdningsaffald. Bortskaf akku‘er/batterier miljgvenligt. Iht.
det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller brugte batterier indsamles adskilt og afleveres pa
genbrugsstationen.

DE Das Gerat 1t entsorgen. Informationen Uber aktuelle Entsorgungswege erhalten Sie
bei lhrem Fachhandler sowie Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Dieses Gerét ist entsprechend der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elektro-und Elektronikaltgeréte (waste electrical and electronic
equipment - WEEE gekennzeichnet. Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giltige Riicknahme und
Verwertung der Altgerate vor.

Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill werfen. Akkus/Batterien umweltgerecht entsorgen. Gemas der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

EL Anéoupon AmooUPETE T GUOKEUT CUPIQWVE PE TOUG KAVOVEG MPOOTACIAG TOU TTEPIBANOVTOG.
MAnpo@opieg OXETIKK PE TOUG EMKAIPOUG TPOTIOUG AMOGUPGNG 8 BPEITE GTO EIBIKO KATAOTNHO I 0TV XPHOBIX
TOTK AnpoTIKN ApXr) 00G. AUTH N GUOKEUN XOPOKTNPICETOI CUK-QWVA pE TNV EUPWTIGIKT odnyia 2012/19/EE
Tiepi NAEKTPIKMY KOl NAE-KTPOVIKMY OUTKeU®V (waste electrical and electronic equipment - WEEE). H odnyia
TipokaBopiZel Ta MAXITIX YIo HIC MOCUPGT Kol O&I0TToINGN TV Ta-AIkY GUOKEUMV e IoXU 0’ 0An Tnv EE.

Mnv MeTaTe TIG EMAVOPOPTIZOHEVES HTATAPIEG/HMO-TOPIEG T OIKIGKS AMOPPIIHATA. AMOGUPETE TIG
£TOVOQOPTI{OPEVES HMOTAPIEC/UTTOTAPIEG OUMPWVA UE TOUG KAVOVEG TIPOGTACIOG TOU TTEPIBAANOVTOG.
SUp@uva pe TV eupwmoikn odnyia 2006/66/EK ol OXAGHEVES ) HETO-XEIPIOPEVES ETTAVAPOPTIOUEVES HTTO-
TPIEG/HMOATAPIEG TTPETIE VOt GUAAEYO-VTO EEXWPIOTA KOl VX TTOPOIGOVTON YIak ik GIAIKT yiot To TIepIBGAAoV emor-
vaypnaipomoinan.

EN Disposal Dispose of the appliance in an environmentally friendly manner. Information about current disposal
methods are available from your specialist dealer or local authority. This appliance is labelled in accordance with
European Directive 2012/19/EU concerning used electrical and electronic appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). The guideline determines the framework for the return and recycling of used
appliances as applicable throughout the EU.

Do not dispose of the batteries in the household rubbish. Dispose of batteries in an environmentally friendly
manner. According to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

ES Dlsposal Desechar el aparato de forma respeluosa conel med\o ambleme Puede omener informacion sobre
las vias y posibilidades actuales de desecho de de su 0 ayl local. Este aparato
esta marcado con el simbolo de cumplimiento con la Directiva Europea 2012/1 9/UE relativa a los aparatos
eléctricos y electrénicos usados (Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos RAEE). La directiva proporciona
el marco general vélido en todo el &mbito de la Unién Europea para la retirada y la reutilizacién de los residuos
de los paratos eléctricos y electrénicos. No tirar las baterias junto con los residuos domésticos. Desechar las
pilas y baterias de forma respetuosa con el medioambiente. Conforme a la directiva europea 2006/66/CE, las
baterias/pila o0 usadas deben sep: del resto de i y dep: en los puntos de
recogida selectiva de estos residuos.

ET Jaatmekaitlus Suunake seade keskkonr Teavet ndL

jaatmekaitlusviiside kohta saate oma muiigiesindajalt ning oma valla- véi linna- valitsusest. Kaesolev seade on
mérgistatud vas- tavalt direktiivile 2012/19/EL elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete koh- ta. Direktiiv satestab
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ta- gastamise ja ringlussevétu raamtingi- mused Euroopa Liidus.
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Arge visake akusid/patareisid aa hulka. Aku id korvaldage keskkonnasadstlikult
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb delektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/ patareid
eraldi kokku koguda ja kesk- konnaséastlikult imber td6delda.

Fl Havittaminen Havita laite ymparistoystavallisesti. Tarkempia tietoja kierratysmahdollisuuksista saat

Kodlnkon likkeista sekd palkkakunlasw jatehuollosta vastaavilta viranomaisilta. Taman laitteen merkinté perustuu

k yja sahko- ja itteita (waste electrical and electronic equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin
2012/19/EU. Tama direktiivi m: kaytettyjen laitteiden palautus- ja kierrétys- sa: kset koko EU:n alueella.
Ala havita akkuja/paristoja kotitalousjatteen mukana. Havita akut/paristot ymparistdystavallisesti.

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/ EY mukaan vialliset tai kaytetyt akut/ paristot on kerattava erikseen ja
toimitettava ympéristoystavalliseen kierratykseen.

FR Mise au rebut Eliminez 'appareil dans le respect de I'environnement. Vous trouverez des informations sur les
circuits actuels d‘élimination aupres de votre revendeur spécialisé ou de I'administration de votre commune/ ville.
Cet appareil est marqué selon la directive européenne 2012/19/UE relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical and electronic equipment - WEEE). La directive définit le cadre pour une
reprise et une récupération des appareils usagés applicables dans les pays de la CE.

Ne jetez pas les batteries/ piles avec les ordures ménageéres. Eliminez les batteries/piles de maniére écologique.
onformément & la directive euro- péenne 2006/66/CE, les batteries/ accumulateurs usagés ou défectueux doivent
étre triés et recyclés dans le respect de I'environnement.

nowxy7 no7wn HE
021207 MITT 191X1 NOYXT T'WINA NX 12°78n

VYL IX DIZNN AXYINY IX INION 7¥X 7277 11" DI YN NOWXA '12'D 101X "7 YT

EU/2012/19 *7nuin 'Y N278n7 N'OIXN NI7NA TOIY AT 10N

.D'WNIYN DY'YIN 7 WTANTI ANTANYT 'OIT'XA TIN'KA '2N12 N1A0NN DX NDI1ON N3N wnien anog7x (WEEE)
1207 I'MIT'T ANIX2 NMDI/MIZ7I0 7780 NN NOUXT NMDYNIZZI0 T7807 'Y

NIX2 NIX ATNN71 T1922 NIY0I NI77I0/M1ZIN NIZ710 1X NINRO NI7710 qiox7 w* EC/2006/66, n*Xxom'xi n*Nan7 DXNNA
207 NPT

HR Zbrinjavanje Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Informacije o aktualnim nacinima zbrinjavanja
mozete dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi. Ovaj je
uredaj oznacen u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektricnim i elektronskim uredajima
(waste electrical and elec- tronic equipment - WEEE). Smjernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni otpad. Akumulatore/baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. U skladu
s europskom Direktivom 2006/66/EZ moraju se odvojeno sa- kupljati neispravne ili istroSene aku- mulatorske
baterije/baterije i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

HU Ar Korny imélé médon & arte i a késziléket. Az aktudlis artalmatlanitasi
lehet6ségekrél a dénél, ill. a i kozi asnal vagy 6nkormanyzatndl tajékozédhat. Ez a
készilék az elhasznalt V|I|amossag| és elektronikai keszulekekrol szolo 2012/19/EU iranyelvnek megiele\o jelolést
kapott. Ez az irdnyelv a mér nem hasznalt készUlékek vi lének és hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Ne dobja az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi hulladék kozé. Gondoskodjon az akkumulatorok/elemek
kornyezetbarat analmaﬂamtasarol A 2006/66/EK eurdpai iranyelv értelmében a meghibasodott vagy

elt ott kilon 8ssze kell gydijteni, és kérnyezetbarat maddon Uijra kell
hasznositani.

IT Smaltimento Smaltire I'apparecchio nel rispetto dell‘ambiente. Per informazioni sulle attuali procedure di
smaltimento rivolgersi al rivenditore specializzato o al comune di competenza. Questo apparecchio dispone di
contrassegno ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE in materia di apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio
degli apparecchi dismessi valide su tutto il territorio dell’Unione Europea.

Non gettare batterie/pile nei rifiuti domestici! Smaltire le batterie/le pile nel rispetto dell'ambiente. Secondo le
direttive europee 2006/66/CE, le batterie difettose o esaurite vanno raccolte separatamente e smaltite per il riciclo
ecocompatibile.

LT Utilizavimas Prietaiso atliekas tvarkykite pagal aplinkosaugos taisykles. Kur ir kaip $iuo metu galima priduoti
atliekas, teiraukités prietaiso pardavéjo arba savivaldybéje. Sis prietaisas yra pazymeétas pagal Europos bendrijos
direktyva 2012/19/ES dél naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy (waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Si direktyva apibréZia visoje ES galiojancig naudoty prietaisy grazinimo ir perdirbimo tvarka.
Akumuliatoriy (baterijy) negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Akumuliatorius (baterijas) utilizuokite
nekenkdami aplinkai. Remiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/66/EB, sugede ir iSseke
akumuliatoriai (baterijos) turi biiti renkami atskirai ir perduodami panaudoti pakartotinai aplinkai tinkamu btdu.

LV Likvidacija Utilizéjiet ierici atbilstosi vides aizsardzibas prasibam. Informaciju par aktualiem likvidacijas
jautajumiem var ieg(t pie tirgotaja un jisu novada vai pilsétas pasparvaldé. Si ierice ir markéta atbilstosi Eiropas
direktivai 2012/19/ES par elekiriskajam un elektroniskajam iericém (waste electrical and electronic equipment —
WEEE). Direktiva nosaka veidu, ka ES teritorija jarealizé nolietoto iericu nodo$ana un parstrade.

Neizmetiet akumulatorus/baterijas sadzives atkritumos. Utilizéjiet akumulatorus/baterijas videi nekaitiga veida.
Saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojati un nolietoti akumulatori/ baterijas i jasavac atseviki un janogada
atkartotai parstradei atbilstosi vides aizsardzibas prasibam.

MK OtcTpanysatbe OTcTpaHeTe ro ype/aoT CornacHo NponucuTe 3a XMBoTHa cpeavnHa. MHpopmaumn sa
TEKOBHUTE HaUMHH Ha Bpnarbe BO OTNaA MOXeTe Aa Aobuete oA npoaasay 1 oA per

wnv rpaackute Bnactv. OBoj anapar e o3HayeH cnopea esponckuoT nponuc 2012/19/E3 3a enektpo n
eneKTpoHcKu anapatu (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Mponucor ja naBa pamkata 3a
BpaKarbe M UCKOPUCTYBatbE Ha CTapuTe anapaTh, Bayeuko Wupym Espona.

AkymynaTopckute Gatepum/datepumte He v dpnajte Bo AoMalLHOTO fyBpe. OTCTpaHeTe ru akymynatopckute
Gatepun Ha HaumH. Criopen Ta AvpexTusa 2006/66/EG, HeucnpasHuTe Ui
Mcxopwcwuwe GaTepun Mopa Aa ce cobepaT OAAENHO U Aa Ce PELMKMPAAT Ha EKONOLUKM HaUMH.
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NL Afvoeren Voer het apparaat milieuvriendelijk af. Bij uw dealer en uw gemeente- of deelraadskantoor kunt u
informatie verkrijgen over de actuele afvoermethoden. Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met de
Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldige terugneming en
verwerking van oude apparaten.

Accu's/batterijen niet meegeven met het huisvuil. Accu's/batterijen op een milieuvriendelijke manier afvoeren.
Conform Europese Richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of versleten accu‘s/batterijen gescheiden worden
ingezameld en voor een milieubewuste recycling worden afgevoerd.

NO Avfallsbehandling Kast apparatet pa en miljgvennlig mate. Du kan innhente informasjon om aktuelle
muligheter for avfallsbehandling hos en spesialisert forhandler eller hos kommuneadministrasjonen der du bor.
Dette apparatet er klassifisert i henhold il det europeiske direktivet 2012/19/EU om avhending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Direktivet angir rammene for innlevering
og gjenvinning av innbytteprodukter.

Ikke kast oppladbare batterier eller engangsbatterier i husholdningsavfallet. Oppladbare batterier /

engar 1andles miljgvennlig. | henhold til EF-direktiv 2006/66/EF ma defekte eller utbrukte
oppladbare batterler/batterler samles separat og leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

PL Utylizacja Urzadzenie utylizowaé¢ zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska naturalnego. Informacje o
aktualnych mozliwosciach utylizacji mozna uzyskac od sprzedawcy lub w urzedzie miasta lub gminy. To
urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/09/UE oraz polskg Ustawg z dnia 29 lipca
2005r. 0 zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz. 1495) symbolem
przekreslonego kontenera na odpady. Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik
jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostka, tworza odpowiedni system
umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elekirycznym i elektronicznym
przyczynia sig do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ iska naturalnego kor ji, wynikajacych
z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewlasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Nie wyrzucaé akumulatoréw/baterii do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyte akumulatory/baterie nalezy
utylizowaé w sposdb przyjazny dla Srodowiska. Z godnie z dyrektywa 2006/66/WE zuzyte akumulatory/baterie
muszg by¢ zbierane osobno i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

PT Eliminagao Elimine o aparelho de forma ecoldgica. Para obter mais informagées sobre os procedimentos
atuais de eliminagao, contacte o seu Agente Especializado ou os Servigos Municipais da sua zona. Este aparelho
esta marcado em conformidade com a Directiva 2012/19/ UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos (waste electrical and electronic equipment - WEEE). A directiva estabelece o quadro para a criagdo
de um sistema de recolha e valorizagéo dos equipamentos usados vélido em todos os Estados Membros da
Uniéo Europeia.

Néo deite as baterias/pilhas no lixo doméstico. Elimine as baterias/pilhas de forma ecoldgica. A Diretiva Europeia
2006/66/CE prevé a recolha seletiva de baterias/pilhas avariadas ou gastas, bem como a sua reutilizacéo
ambientalmente segura.

RO Evacuarea ca deseu Eliminati in mod ecologic aparatul. Informatii despre modalitétile curente de eliminare
ecologica a aparatelor pot fi obtinute de la distribuitorii comerciali de specialitate, dar si de la priméaria sau
administratia locald. Acest aparat este marcat corespunzétor directivei europene 2012/19/ UE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabild in intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Nu eliminati acumulatorii/bateriile impreuna cu deseurile menajere. Eliminati in mod ecologic acumulatorii/
bateriile. Conform directivei europene 2006/66/EG, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate trebuie colectate
separat si reciclate in mod ecologic.

RU YTunusauua Yunusupyite npuoop B COOTBETCTBUM C BKONOTMYE- CKUMU HOPMaMH. CBEAEHUA O BOSMOXHbIX
CrocoBax yTUAN3ALMM MOX- HO MONYYHTL B CMELManM3nPOBaHHOM TOPrOBOM NPEs- MPUATUH, a TaKKe B
PalOHHLIX UM FOPOACKMX OpraHax ynpasneHuA. [laHHsli puBop MEET OTMETKY 0 CO- OTBETCTBUN EBPONENHCKUM
Hopmam 2012/19/EU yTnnusaumm anekTpude- CKUX 1 aneKTPOHHBIX Npubopos (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). [laHHble Hopmbl OnpeAenatoT AeicTsy- tolume Ha Tepputopun EBpocotosa npasuna
BOSBpATa # yTUNALMH CTa- PhiX NPUBOPOB.

He yrunuaupyiiTe akkymynATopbi/6aTapen BMecTe ¢ BIToBbIM MYCOpOM. Y opbl pev B
COOTBETCTBUM C 3KONOTMYECKMMM HOpMamu. B cooTBeTCTBUM C eBponeiicKoi JIlMpeKmaoM 2006/66/EC
NOBPEMXAEHHLIE WM HCMIONLIOBAHHbIE akxyMynmopulﬁarapem ZOMKHbI COBMPATLCA OTAENLHO 1 OTNPABAATECA
Ha AanbHELLYIO y OXPaHbi OKP! cpeasl.

SK Likvidacia Spotrebi¢ zlikvidujte eko\ogicky’m sposobom. O aktudlnych sposoboch likvidécie sa informujte u
vasho Specializovaného predajcu alebo u organov obecnej, prip. mestskej spravy. Tento spotrebic je oznaceny v
stilade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre
spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.

Akumulétory/batérie nedavajte do komundlneho odpadu. Akumulatory/batérie zlikvidujte ekologicky. Podla
eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo pouZité akumulétory/batérie zbierat oddelene
alrecyklovat spdsobom $etrnym k®Zivotnému prostrediu.

SL Odstranjevanje Aparat odstranite na okolju prijazen nacin. Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v
odpad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na obginski ali mestni upravi. Ta naprava je oznacena v skladu z
evropsko smernico o odpadni elektricni in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
V okviru smernice sta dolo¢ena prevzem in recikliranje starih naprav, ki veljata v celotni Evropski uniji.
Akumulatorskih baterij/baterij ne odlagajte med mesane odpadke. Akumulatorske baterije/baterije odstranite
okolju prijazno. V skladu z evropsko direktivo 2006/66/ES je treba okvarjene ali izrabljene akumulatorske baterije/
baterije zbirati loceno in jih dati v okolju prijazno reciklazo.

SQ Hedhja Hidheni pajisien né ményré té pérshtatshme pér mjedisin. Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund té merret nga shitési specialist, si dhe prané administratés vendore té komunés ose qytetit. Ky
aparat pérmban shénjén e aparaturave elektrike dhe elektroteknike sipas Udhézimit 2012/19/EU (waste electrical
and electroni ipment - WEEE). Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te drejtén e kthimit mbrapsht té aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.
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Mos i hidhni akumulatorét/baterité te mbeturinat e zakonshme shtépiake. Hidhni akumulatorét/baterité né
pérputhje me rregullat pér mbrojtjen e ambientit. Sipas Direktivés Evropiane 2006/66/KE, akumulatorét/baterité
me defekt ose té konsumuara duhen grumbulluar té ndara dhe t& dérgohen pér riciklim né ményré ekologjike.

SR Odlaganije u otpad Uredaj od\ozne u otpad na ekoloski prihvatljiv nacln O aktuelnim nacinima odlaganja u
otpad informisite se kod svog ili u svojoj odn. gradskoj upravi. Ovaj je aparat
oznacen u skladu sa evropskom smernicom 2012/1 9/EU o otpadnim elektriénim i elektronskim aparatima (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica odreduje okvir za povratak i reciklazu otpadnih aparata
koji vazi u celoj Evropskoj Uniji.

Akumulatore/baterije nemojte bacati u kucni otpad. Akumulatore/baterije uklonite u otpad u skladu sa ekoloskim
nacelima. Prema evropskoj Direktivi 2006/66/EG, sve neispravne ili potrodene baterije/ akumulatori se moraju
sakupljati odvojeno i priloZiti ekoloskoj reciklazi.

SV Avfallshantering Omhanderta enheten miljovénligt. Information om aktuell avfallshantering kan du fa hos
aterforsaljare och kommun. Denna enhet & markt i enlighet med der europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektroniska produkter (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna fér inom EU giltigt atertagande och korrekt atervinning av uttjanta enheter.

Slang inte batterierna i hushallssoporna. Sléng batterierna i atervinningen. EU-direktiv 2006/66/EG kraver att
trasiga och forbrukade batterier kallsorteras och lamnas i atervinningen.

TR Atiga verme Cihazi gevreye zarar vermeyecek sekilde imha ediniz. Giincel imha yol ve yéntemleri hakkinda
bilgi edinmek icin ltitfen yetkili saticiniza veya bagl oldugunuz belediyeye ya da sehir idaresine bagvurunuz. Bu
urlin T.C. Gevre ve Sehircilik Bakanligi tarafindan yayimlanan “Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Kontrolii
Yénetmeligi’nde belirtilen zararli ve yasakli maddeleri icermez. AEEE y6netmeligine uygundur. Bu Grlin, geri
dondistimli ve tekrar kullanilabilir nitelikteki yiiksek kaliteli parca ve malzemelerden dretilmistir. Bu nedenle,
Grdindi, hizmet émriiniin sonunda evsel veya diger atiklarla birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri
dondistimu igin bir toplama noktasina gétiirin. Bu toplama noktalarini bélgenizdeki yerel yonetime sorun.
Kullanilmig Girtinleri geri kazanima vererek gevrenin ve dogal kaynaklarin korunmasina yardimei olun. Uriinii
atmadan énce cocuklarin givenligi icin elektrik fisini kesin ve kilit mekanizmasini kirarak ¢alismaz duruma getirin.
Akler/piller evsel atiklara atiimamalidir. Akiler/piller cevre dostu bir sekilde imha edilmelidir. 2 006/66/E Avrupa
Ybnelmeligi 6re, arizall veya kullaniimis akulerin/ pillerin ayrica toplanmasi ve gevreye zarar vermeyecek
sekilde geri dontstim islemine tabi tutulmasi gerekmektedir.

UK YTunisauia YTuniayite npunan ekonoriuHum cnocobom. IHpopmaLito woao akTyansHux crnocobis ymmaaun

MOXHa OTPUMATH Y NPOAABLA NPUnay aBo OpraHis MicueBoro camosp; Lie# npunaa mapkip

3riaHo nonoeHs esponeiickkoi [upextuen 2012/19/EU cTocoBHo eﬂeKTpOHHMX 1a eneK‘rponpunaJ:uE wo 6yn14 y
BUKOpUCTaHHI (waste electrical and electronic equwpmem WEEE). [ AKi
€ LiACHUMM Y Mexxax EBPONeECLKOO COM3Y, LLOAC NPHIAHATTA Hasaz Ta yTwnisaui Gysumx y BMKODMCTaHHI
npunagis.

He Bukuaaiite akymynaTopHi 6arapei 3 no6ytosum cMiTTAM. YTunisyiTe 6atapei, He 3aBAAKOYM LUKOAW AOBKINIO.
3riano 3 [iupextveoio €C 2006/66/€C yci HecnpasHi abo BUKOpUCTaHi akymynATopw/Gatapei cnin okpemo
COpTyBAaTH Ta NifAAaBaTH eKonoriyHil yTunisauii.

ZH BARMAREFLENR. XTERMEEANER, WRTLEHEN RIHYBRETEEH
. WFREVBEARBSMBFRERE WEOHAE 201219/EU (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) #{T47i2. ZMEEEERMEEARBEREN BKNEE. . X ERTRGENE
EHENEERR. UWHATRERNARERLETRBE/Ea. RIERBES2006/66/EC, HERE
Al SRR A AR BRI RS PR BN ARFE.

ZH-TW RMEIRHER BARMAREFGIENG, X TAROEERAOEE, 9% LEHmL RiHY
BERAMHERES ). MRRERBEEXBSHBFRERE MEUHIE 2012/19EU (wasle electncal and
electronic equipment - WEEE) T2, W E%iﬂiﬁh SEE A XTHREIRER |

T BRI S i E N TELR BIMREKRH ﬁ”ﬂi@"{ﬁ%@ﬁ/g%ﬁ IRIE S
2006/66/EC, #MEE{ER aaqwmmz;ﬁﬁ%u@l&#u#A W%Ziﬁﬁ’lﬁtrrﬁ

=
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BT/BLE (2402 - 2480 MHz) 20 mW (EIRP)
WLAN (2412 - 2472 MHz) 80 mW (EIRP)

U K BT/BLE (2402 - 2480 MHz): 20 mW (EIRP)
c n Wi-Fi (2412 - 2472 MHz): 80 mW (EIRP)

c FCC ID Dock: 2A6ST-CP-W-200
FCC ID Sensor: 2A6ST-CP-W-500

aalaall ] AR
i el 13® w290, GmbH Hausgerdte BSH jlgl ol
uiilbg, 39;a)l Connect Home a;J\SJI alall ols syl FL{zJH; bl oUllaall o $8lio
aolgall, EU2014/53 o illl gso e Juaiill, RED aiylias oly 16
www.siemens-home.bsh-group.com o)l olxiall &xan 9
aslall sl go Il
BG [Hexnapauua 3a cvboteetcTBHe C HacToAloto BSH Hausgerdte GmbH aexnapupa, ye ypenm c mywum
A Home Connect cbo Ha 1 0C peneBaHTHM P
[AvpexTvsa 2014/53/EU. Usuepnarena RED aexnapauua 3a CbOTBETCTBME e HaMepuTe B MHTepHeT Ha azpec
www.siemens-home.bsh-group.com npu AOMbAHUTENHITE NOKYMEHTH Ha NPOAYKTOBATA CTpaHMUa Ha Bawma
ypea.
CS Prohlaseni o shodé Spolecnost BSH Hausgeréate GmbH timto prohlasuje, Ze spotfebi¢ s funkci Home
Connect spliiuje zékladni pozadavky a ostatni pfislu$na ustanoveni smérnice 2014/53/EU. Podrobné RED
prohlageni o shodé naleznete na internetové strance www.siemens-home.bsh-group.com na strance vaseho
spotfebice mezi dopliiujicimi dokumenty.
DA Overensstemmelseserklaering Hermed erkleerer BSH Hausgeréte GmbH, at dette apparat med Home
Connect-funktionalitet er i overer med de grt de krav og ovrige gaeldende bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU. P4 internettet findes en udferlig RED-overensstemmelseserkleering pa det aktuelle apparats
produktside under de ekstra dokumenter pa adressen www.siemens-home.bsh-group.com.

DE Konformitétserklarung Hiermit erklart BSH Hausgeréte GmbH, dass sich das Geréat mit Home Connect
Funktionalitat in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den Gbrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Eine ausfihrliche RED Konformitatserklarung finden Sie im
Internet unter www.siemens-home.bsh-group.com auf der Produktseite Ihres Geréts bei den zusétzlichen
Dokumenten.

EL ArjAwon moToTnTag Me To mapov i) eTaipeio BSH Hausgerate GmbH, Snhavel, 6T ) cuokeur pe
AermoupyikoTnTa Home Connect GUHOPQOVETAI PE TIG BAOIKES OMOITATEIG KO TIG UTIOAOITTEG OXETIKES DITAEEIG
Tng odnyiag 2014/53/EU. Miat Aerrropepr} dridwon mototnTag RED propeite va Bpeite oTo diadikTuo (Internet)
KOTW omo www.siemens-home.bsh-group.com oTn ogAida POIGVTOG TNG CUOKEUNG 00 OTAX TIPOGBETX EYYPOPOL.

EN Declaration of C ity BSH H ate GmbH hereby declares that the appliance with Home Connect
functionality conforms to the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A
detailed RED Declaration of Conformity can be found online at www.siemens-home.bsh-group.com among the
additional documents on the product page for your appliance.

ES Declaracion de conformidad Por la presente, BSH Hausgerate GmbH certifica que el aparato con la
funcionalidad Home Connect cumple con los requisitos basicos y el resto de disposiciones vigentes de la
Directiva 2014/53/EU. Hay una declaracion de conformidad con RED detallada en
www.siemens-home.bsh-group.com en la pagina web del producto correspondiente a su aparato dentro de la
seccion de documentos adicionales.

ET i Kaesolevaga deklareerib BSH Hausgerate GmbH, et seade, millel on Home Connect
funktsioon, on kooskalas direktiivi 2014/53/EU péhinduete ja muude asjakohaste sétetega. Pohjaliku RED
vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt www.siemens-home.bsh-group.com oma seadme tootelehelt
taiendavate dokumentide alt.

Fl Vaatimustenmukaisuusvakuutus BSH Hausgerate GmbH vahvistaa taten, ettd Home Connect -toiminnoilla
varustettu laite vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia maéréyksia. Taydellinen RED
vaatimustenmukaisuusvakuutus 18ytyy internetisté sivulta www.siemens-home.bsh-group.com laitteen tuotesivulta
lisédokumenttien kohdasta.

FR Dé ion de ité BSH H: ate GmbH déclare par la présente que I'appareil doté de la fonction
Home Connect est conforme aux exigences fondamentales et aux autres dispositions applicables de la directive
2014/53/EU. Vous trouverez une déclaration de conformité RED détaillée sur Internet a I'adresse
www.siemens-home.bsh-group.com sur la page de votre appareil dans les documents supplémentaires.

nrovoan M7 oxm Home Connect mi7iva 7713 vwannw nxta nvnxn GmbH Hausgerate BSH min'xn nnxn HE
www. 1nxa RED no1ionn nin'xnn nnxn DX 01101'%1 X1¥n7 101 . EU/2014/53 nrnann 7w niroan7ain nixainn ke 7271
.0°'901) 0'2N0N NNN D7 T'WINA 7¢ IXINA TINYa www.siemens-home.bsh-group.com

HR Izjava o sukladnosti Ovime tvrtka BSH Hausgerate GmbH izjavljuje da je uredaj s funkcijom Home Connect
sukladan s temeljnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Detaljnu RED izjavu o
sukladnosti mozete pronaci na internetu pod www.siemens-home.bsh-group.com na stranici proizvoda vaseg
uredaja u dodatnim dokumentima.

HU Gségi nyil ABSHH ate GmbH ezennel kijelenti, hogy a Home Connect funkciéval
ellatott késziilék a(z) 2014/53/EU iranyelvben foglalt alapveto Kovetelmenyeknek és tovabbi vonatkozd
rendelkezéseknek megfelel. A részletes RED lja az interneten a

www.siemens-home.bsh-group.com webhelyen, késziiléke Iermeko\da\an a kiegészité dokumentumok kozott.

86

_Bluetooth_Meatprobe_SE_9001868537.indd 86 22.03.24 08:3



IT Dichiarazione di conformita Con la presente BSH Hausgerate GmbH dichiara che I'apparecchio con
funzionalita Home Connect & conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni in materia della direttiva
2014/53/EU. La dichiarazione di conformita dettagliata RED & consultabile sul sito Internet
www.siemens-home.bsh-group.com alla pagina del prodotto nei documenti supplementari.

LT Atitikties deklaracija BSH Hausgerate GmbH patvirtina, kad prietaisas, turintis funkcijg Home Connect,
atitinka esminius reikalavimus ir nurodymus, pateiktus Direktyvoje 2014/53/EU. ISsamig RED atitikties deklaracija
rasite internete adresu www.siemens-home.bsh-group.com, prietaiso gaminio puslapyje, prie papildomy
dokumenty.

LV Atbilstibas deklaracija Ar So BSH Hausgerate GmbH apliecina, ka iekarta ar funkciju Home Connect atbilst
Direktivas Nr. 2014/53/EU e un paréjiem noteikumiem. RED

deklaracija ir pieejama I\mekla vietné www.siemens-home.bsh-group.com attiecigas iekartas izstradajumu lapa
papildu dokumentu sadala.

MK W3jasa 3a coobpasHoct Co osa BSH Hausgerédte GmbH usjasysa aexa ypesor co Home Connect dyHKunu
€ BO COMacoCT ¢o 0 6apatba U co Hi OAPeaBH Ha aupekTvsara 2014/53/EU.
[etanta RED w3jaBa 3a c006pa3HoCT Ke HajaeTe Ha MHTEPHET Ha Www.siemens-home.bsh-group.com
CTpaHuLiaTa 3a NPoM3BOAY 3a BalMoT ypea BO NOETO 3a 0NONHUTENHM IOKYMEHTH.

NL Conformiteitsverklaring Hiermee verklaart BSH Hausgeréate GmbH, dat het apparaat met Home Connect
functionaliteit voldoet aan de fundamentele vereisten en de overige toepasselijke bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU. Een uitvoerige RED conformiteitsverklaring vindt u op het internet onder
www.siemens-home.bsh-group.com op de productpagina van uw apparaat bij de aanvullende documenten.

NO Samsvarserkleering Herved erkleerer BSH Hausgeréate GmbH at apparatet med Home Connect-
funksjonalitet overholder grunnleggende krav og evrige bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. En utferlig RED-
samsvarserkleering finner du, i tillegg til avrige dokumenter, pa produktsiden for ditt apparat pa internettadressen
www.siemens-home.bsh-group.com

PL Deklaracja zgodnos$ci BSH Hausgerate GmbH, oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie wyposazone w funkcje
Home Connect spetnia istotne wymagania oraz pozostate wtasciwe postanowienia dyrektywy 2014/53/EU. Petny
tekst deklaracji zgodnosci RED jest dostepny w Internecie pod adresem www.siemens-home.bsh-group.com na
stronie poswieconej urzadzeniu w zaktadce zawierajacej dokumenty dodatkowe.

PT Declaracéo de conformidade A BSH Hausgerate GmbH declara, por este meio, que o aparelho com
funcionalidade Home Connect estd em conformidade com os requisitos basicos e as restantes disposi¢ées
relevantes da diretiva 2014/53/EU. Pode encontrar uma declaragéo de conformidade RED detalhada na Internet
em www.siemens-home.bsh-group.com na pagina de produto do seu aparelho junto da documentagao
suplementar.

RO Declaratie de conformitate Prin prezenta, BSH Hausgerate GmbH declara cd aparatul cu functionalitate
Home Connect este in conformitate cu cerintele de baza si cu celelalte dispozitii relevante ale directivei 2014/53/
EU. O declaratie de conformitate RED detaliaté este disponibila pe internet, pe site-ul web
www.siemens-home.bsh-group.com, la pagina de produs a aparatului dumneavoastra, in sectiunea destinata
documentelor suplimentare.

RU Ceptud H; v komnawma BSH Hausgerate GmbH sanBnaer, uto npudop ¢
(yHKUMOHaNbHBIMK BO3MOXHOCTAMM Home Connect COOTBETCTBYET OCHOBHEIM TPEBOBAHUAM 1 MPOUUM
NPUMEHNMBIM NONOXEHUAM AvpexTMBbl 2014/53/EU. Monkbiit Tekct RED cepTdukaTa cooTBETCTBUA pasme-
LLIEH Ha MHTEpHET-CaliTe Www.siemens-home.bsh-group.com Ha CTpaHuLe ¢ onucaH1eM Batuero npuéopa B
pasfene /10- NONHUTENbHOM JOKYMEHTALIMM.

SK Vyhlasenie o zhode Tymto BSH Hausgerate GmbH vyhlasuje, Ze spotrebi¢ s funkénostou Home Connect je
v zhode so zakladnymi poZiadavkami, ako aj ostatnymi prislu$nymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU.
Podrobné RED vyhlasenie o zhode najdete na internete na www.siemens-home.bsh-group.com na produktovej
stréanke vasho spotrebic¢a medzi dopInkovymi dokumentmi.

SL Izjava o skladnosti S tem podjetie BSH Hausgeréte GmbH izjavlja, da je aparat s funkcijo Home Connect
skladen s temeljnimi zahtevami in ostalimi zadevnimi dolocili direktive 2014/53/EU. Podrobno izjavo o skladnosti
RED najdete na spletnem naslovu www.siemens-home.bsh-group.com na strani vasega aparata med dodatnimi
dokumenti.

SQ Deklarata e konformitetit Me ané té késaj deklarate, BSH Hausgerate GmbH deklaron se pajisja me
funksionin Home Connect éshté né pérputhje me kérkesat themelore dhe dispozitat e tjera pérkatése té Direktivés
2014/53/EU. Deklaratén e ploté té konformitetit RED e gjeni né internet né adresén
www.siemens-home.bsh-group.com né fagen e produktit té pajisjes suaj te dokumentet shtesé.

SR Izjava o usaglasenosti BSH Hausgerate GmbH ovim izjavljuje da je uredaj sa Home Connect
funkcionalno$¢u usaglasen sa osnovnim zahtevima i ostalim doticnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Detaljnu
RED izjavu o usaglasenosti mozete naéi na internetu na adresi www.siemens-home.bsh-group.com na stranici
proizvoda sa vasim uredajem, kod dodatnih dokumenata.

SV Overensstammelseforklaring BSH Hausgerate GmbH intygar att enheten med Home Connect-funktion
uppfyller grundkraven samt 6vriga gallande bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU. En utforlig RED-forsakran om
oOverensstammelse finns pa internet under www.siemens-home.bsh-group.com bland 6vriga dokument pa
enhetens produktsida.

TR Uygunluk beyam BSH Hausgerate GmbH, Home Connect fonksiyonuna sahip cihazin 2014/53/EU
yonergesinin temel gerekliliklerine ve diger ilgili kurallarina uygun oldugunu taahhiit eder. Daha ayrintili bir RED
uygunluk beyanini internette www.siemens-home.bsh-group.com altinda bulunan, cihazinizin triin sayfasindaki
ek dokiimanlarda bulabilirsiniz.

UK [eknapauis signosigHocTi Lium komnaria BSH Hausgerate GmbH sanense, wo npunaa i3 ¢pyHxuieto Home
Connect Bianosiaae 0CHOBHWM BUMOraMm Ta iHLUMM BIANOBIAHUM NONOXeHHAM AvpeKTuen 2014/53/EU. oknaawy
neknapadito BianosiaHocTi RED MoxHa 3Ha- iTv B IHTepHeTi 3a aapecoto www.siemens-home.bsh-group.com Ha
CTOPIHLI ONKCY BaLLOro NpuUnaay B po3Aini A0AATKOBUX OKYMEHTIB.
ZH FFA AR BSH Hausgerate GmbH 7R IERRA, BA Home Connect IfiEAY R B & 164 2014/53/EU #Y
EAZRY REMEXMME. AXIFMN RED FHEMUANR, ErILEMAE
www.siemens-home.bsh-group.com R 2§ = R E P A EM L4 EEE %58,
ZH-TW F AN IS HAMEI A/ ABSH Hausgerate GmbH7EL B RBEZGHom ConnectINEEHIR B ERME
$592014/53 EURIERER MR EMIBMMAE. BHFAMNREDHALEN, SN LEE
www.siemens-home.bsh-group.com £ BREREEFHEMFEE 18 W&,
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https://bsh.group/625g5p

AR Wa=ll dosdy GULaiUI
Sl wilgll plasiwly dzy pudl &bxiwll 598 puusls.

BG CepBH3HM KOHTaKTHA

Cranvpane Ha QR koA cbe cMapTdoHa.

CS Servisni kontakty

Nactéte pomoci chytrého telefonu QR kéd.

DA Servicekontakter

Skan QR-koden med en smartphone.

DE Servicekontakte

QR-Code mit dem Smartphone scannen.

EL Enagig ogpBig

SapmaTe Tov Kwdiko QR pe To smartphone.

EN Service contacts

Use your smartphone to scan the QR code.

ES Contactos de servicio

Escanear el cédigo QR con el smartphone.

ET Teeninduse kontaktid

Skaneerige nutitelefoniga QR-kood.

Fl Huollon yhteystiedot

Skannaa QR-koodi alypuhelimella.

FR Contacts de service
Scanner le code QR & I'aide du smartphone.

HE NNy W7 wIN
0 7 nx 1770-QR D27v Ddnd 19702,

HR Kontakti servisa
Skenirajte QR kod pomocu pametnog telefona.

HU Szerviz elérhetéségei
Olvassa be az okostelefonnal a QR-kédot.

IT Contatti per I‘assistenza
Scansionare il codice QR con lo smartphone.

LT Aptarnavimo skyriaus kontaktai
Nuskaitykite QR koda imaniuoju telefonu.

LV Servisa kontakti
Ar viedtalruni skenéjiet kvadratkodu.

MK KoHTaKTu 3a cepsuc
Crenupajte ro QR-KOAOT CO BaLMOT NameTeH
TenedoH.

NL Servicecontacten
QR-code met de smartphone scannen.

NO Servicekontakt
Skann QR-koden med smarttelefonen.

PL Kontakty serwisowe
Zeskanowac kod QR za pomocg smartfona.

PT Contactos de servico
Ler o cédigo QR com o smartphone.

RO Contacte pentru service
Scanati codul QR cu ajutorul smartphone-ului.

RU KoHTaKTbl CepBUCHOrO LieHTpa
Orckanmpyitre QR-koa cMapThOHOM.

SK Servisné kontakty
Pomocou smartfénu naskenujte QR kéd.

SL Kontaktni podatki za servis
S pametnim telefonom poskenirajte kodo QR.

SQ Kontaktet e servisit
Skanoni kodin QR me smartfonin tuaj.
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SR Kontakti servisa
Skenirajte QR kdd pametnim telefonom.

SV Servicekontakt

Scanna QR-koden med Smartphone.
TR Servis iletisim bilgileri

QR kodu akilli telefonunuz ile taratiniz.

UK KoHTaKTHa iHpopmauia cepBicHOro LeHTpy
CkaHyiite QR-KoA 3a Z10MOMOroto CMapTdOHY.

ZH RBBRAR
AT,

ZH-TW BB R
1S BE FHIBHIQREE,
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https://bsh.group/iijulp

AR Olasall Glblybl
S @il plaiwly azypudl dbxiwll 598 @uuol.

BG FapaHUMOHHM yCnoBuA

Cranupate Ha QR Koa cbe cmapTdoHa.

CS Zaruéni podminky

Nagtéte pomocf chytrého telefonu QR kéd.

DA Garantibetingelser

Skan QR-koden med en smartphone.

DE Garantiebedingungen

QR-Code mit dem Smartphone scannen.

EL Opol yyunong

SopiaTe Tov kwdiko QR pe To smartphone.

EN Warranty conditions

Use your smartphone to scan the QR code.

ES Condiciones de garantia

Escanear el cédigo QR con el smartphone.

ET Garantiitingimused

Skaneerige nutitelefoniga QR-kood.

Fl Takuuehdot

Skannaa QR-koodi alypuhelimella.

FR Conditions de garantie

Scanner le code QR & I‘aide du smartphone.

HE NMNX RN

A T X 17710-QR 027w DoNA 19702,

HR Uvijeti jamstva

Skenirajte QR kod pomo¢u pametnog telefona.

HU Garancialis feltételek

Olvassa be az okostelefonnal a QR-kédot.

IT Condizioni di garanzia

Scansionare il codice QR con lo smartphone.

LT Garantijos teikimo sglygos

Nuskaitykite QR koda i$maniuoju telefonu.

LV Garantijas nosacijumi

Ar viedtalruni skenéjiet kvadratkodu.

MK lapaHTHu ycnosu

CrkeHupajTe ro QR-K0A0T CO BaLLMOT NaMeTeH

TenegoH.

NL Garantiebepalingen

QR-code met de smartphone scannen.

NO Garantivilkar

Skann QR-koden med smarttelefonen.

PL Warunki gwarancji

Zeskanowac kod QR za pomocg smartfona.

PT Condicoes de garantia

Ler o cédigo QR com o smartphone.

RO Conditii de garantie

Scanati codul QR cu ajutorul smartphone-ului.

RU Ycnosus rapantuu

Orckanupyite QR-koa cMapThoOHOM.

SK Zaruéné podmienky

Pomocou smartfénu naskenujte QR kdd.

SL Garancijski pogoji

S pametnim telefonom poskenirajte kodo QR.

SQ Kushtet e garancisé

Skanoni kodin QR me smartfonin tuaj.
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SR Uslovi garancije
Skenirajte QR kod pametnim telefonom.

SV Garantivillkor
Scanna QR-koden med Smartphone.

TR Garanti kosullan
QR kodu akilli telefonunuz ile taratiniz.

UK TapaHTiiiHi ymosu

CraHyite QR-KoA 32 1ONOMOrol0 CMapTQOHY.
ZH REEFRM

BTN 4,

ZH-TW REEH

fEAE B FRBMQRE,
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GET ITON
» Google Play

# Download on the

App Store

Apple App Store und the Apple App Store logo https//bshgroup/hvd7hz
are trademarks of Apple Inc.

Google Play and the Google Play logo

are trademarks of Google LLC.

Home Connectslac] AR

.Home Connect subi Jyji o5 .1

islgl plasial, JWI QR sl dbadll 395 quusl .2

.Home Connect subill 3 63)lg)l olakeill gal .3

s sloll G o Sl ggi A>3 5,0z 2.4 auidl o basd oo rdlaallo

BG HactpoiteaHe Ha Home Connect

1. Ceanere npunoxenueto Home Connect. 2. CkaHupaiite cneanna QR koA ¢ TenedoHa.
3.C iiTe MHCTPYKLMKTE B NP meto Home Connect.

Benexxa: MNMpu Bua Ha cebp3sare WiFi ce noaabpxa camo 2,4-GHz mpexa.

CS Nastaveni Home Connect

1. Stahnéte si aplikaci Home Connect. 2. Nactéte mobilem nésledujici QR kdd.
3. Postupuite podle pokyn( v aplikaci Home Connect.

Poznamka: U typu spojeni pfes wifi je podporovana pouze sit 2,4 GHz.

DA Opsztning af Home Connect

1. Download Home Connect app. 2. Skan falgende QR-kode med mobiltelefonen.
3. Folg anvisningerne i Home Connect-app.

Bemaerk: Ved forbindelsestypen WiFi understottes kun et 2,4-GHz netveerk.

DE Home Connect einrichten

1. Die Home Connect App herunterladen. 2. Den folgenden QR-Code mit dem Handy scannen.
3. Den Anweisungen in der Home Connect App folgen.

Hinweis: Beim Verbindungstyp WiFi wird nur ein 2,4- GHz-Netzwerk unterstitzt.

EL PU6Bpion Tou Home Connect

1. KareBaaTe v egappoyr (App) Home Connect. 2. SopmaTe Tov akoAouBo kwdikd QR pg To KIvnTo.
3. AkohouBroTe TIG 0dnyieg aTnv epappoyr} (App) Home Connect.

Znpeiwon: XTov TUro olvdeong WiFi umoonpileTan povo éva diktuo 2,4 GHz.

EN Setting up Home Connect

1. Download the Home Connect app. 2. Scan the following QR code with your mobile phone.
3. Follow the instructions in the Home Connect app.

Note: For the Wi-Fi connection type, only one 2.4 GHz network is supported.

ES Ajustar Home Connect

1. Descargar la aplicacién Home Connect. 2. Escanear el siguiente cédigo QR con el teléfono mévil.
3. Seguir las instrucciones de la aplicacién Home Connect.

Nota: Solo se admite una red de 2,4 GHz para el tipo de conexion wifi.

ET Home Connecti seadistamine

1. Laadige alla Home Connect rakendus. 2. Skaneerige nutitelefoniga jargmine QR-kood.
3. Jargige Home Connect rakenduses esitatud juhiseid.

Mérkus: WiFi-ihendus toetab ainult 2,4-GHz-vorku.

Fl Home Connect -asetusten tekeminen

1. Lataa Home Connect -sovellus. 2. Skannaa seuraava QR-koodi matkapuhelimella.
3. Noudata Home Connect -sovelluksessa olevia ohjeita.

Huomautus: WiFi-yhteystyypin kohdalla tuetaan vain 2,4-GHz-verkkoa.

FR Configurer Home Connect

1. Télécharger I'appli Home Connect. 2. Scanner le code QR ci-aprés a |‘aide du téléphone portable.
3. Suivre les instructions de I'application Home Connect.

Remarque: Pour le type de connexion Wi-Fi, seul un réseau de 2,4 GHz est pris en charge.

HE Home Connect nagna

.Home Connect oiwn nx 11 .1

.027¢ TN 19702 Xan QR 2 17 nXx 1770 .2

.Home Connect niw™a niy'omw nrrnann nx gy .3
.WiFi 2100 0 vy nonm 171 GHz 2.4 nwn :mya

HR Namjestanje aplikacije Home Connect

1. Preuzmite aplikaciju Home Connect. 2. Skenirajte sliede¢i QR kod pomo¢u mobitela.
3. Slijedite upute u aplikaciji Home Connect.

Napomena: Za vrstu WiFi veze podrzana je samo mreza od 2,4 GHz.

HU Home Connect bedllitasa

1. Toltse le a Home Connect alkalmazast. 2. Olvassa be a mobiltelefonnal a kovetkez6 QR-kédot.
3. Kovesse a Home Connect 1 megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Wi-Fi kapcsolattipusndl csak a 2,4 GHzes halézat tamogatott.

IT Configurazione di Home Connect

1. Scaricare I'app Home Connect. 2. Fare la scansione del codice QR qui di seguito con il cellulare.
3. Seguire le istruzioni nell'app Home Connect.

Nota: In caso di collegamento WiFi, viene supportata solo una rete da 2,4-GHz.
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LT Home Connect diegimas

1. Atsisiysta programeélé Home Connect. 2. Mobiliuoju telefonu nuskaitykite $j QR koda.
3. Vadovaukités programéléje Home Connect pateikiamomis instrukcijomis.

Pastab: Naudojant ,WiFi“ rySio tipg palaikomas tik 2,4 GHz tinklas.

LV Home Connect instalésana

1. Lejupieladéjiet lietotni Home Connect. 2. Ar mobilo talruni skengjiet talak nodrosinato kvadratkodu.
3. Izpildiet lietotné Home Connect sniegtos noradijumus.

Piezime: WiFi tipa savienojums atbalsta tikai 2,4 GHz tiklu.

MK UHcTtanuparse Home Connect

1. Mpesemere ja Home Connect annukauujara. 2. Ckerupajte ro cneannot QR-KoA co MOGHIHHOT TenedoH.
3. Cnenerte rv uHcTpykumute Bo Home Connect annukauvjara.

3abeneLuka: Camo Mpexa oa 2,4 GHz e noaapana 3a Tanot Ha WiFi korexumja.

NL Home Connect instellen

1. De Home Connect app downloaden. 2. Scan de volgende QR-code met de gsm.

3. De aanwijzingen in de Home Connect app opvolgen.

Opmerking: Bij verbindingstype WiFi wordt alleen een 2,4 GHz-netwerk ondersteund.

NO Konfigurere Home Connect

1. Last ned Home Connect-appen. 2. Skann den folgende QR-koden med mobiltelefonen.
3. olg veiledningen i Home Connect-appen.

Merk: Ved tilkobling til tradlost nett stottes kun et nettverkpa 2,4 GHz.

PL Konfiguracja Home Connect

1. Pobrac¢ apllkaqq Home Connect 2. Zeskanowac pomzszy kod QR za pomocg telefonu komérkowego.
3. P ¢ zgodnie ze w aplikacji Home Connect.

Uwaga: W przypadku typu potaczenia WiFi wspierana jest jedynie sie¢ 2,4-GHz.

PT Configurar Home Connect

1. Descarregue a aplicagdo Home Connect. 2. Leia o seguinte cédigo QR com o telemével.
3. Siga as instrugdes na aplicagdo Home Connect.

Nota: No tipo de ligagao WiFi s6 é suportada uma rede de 2,4 GHz.

RO Configurarea Home Connect

1. Descércati aplicatia Home Connect. 2. Scanati cu telefonul mobil urmatorul cod QR.
3. Urmati mstrucnum\e din cadrul aplicatiei Home Connect.

Nota: in cazul upulul de conexiune WiFi, este sustinutd numai o retea de 2,4-GHz.

RU Ycranoska Home Connect

1. Ckavaire npunoxenme Home Connect. 2. OTkanupyiite cneaytoLnit QR-k0a MOBUALHLIM TenehoHOM.
3. Cneaytite ykasaHuam B npunoxkennt Home Connect.

3amerka: MNoaknouenne no Wi-Fi nonnepxmsaetca TonbKo B cetn 2,4 M.

SK Nastavenie Home Connect

1. Stiahnite si aplikéciu Home Connect. 2. Naskenujte nasledovny QR kdd mobilnym telefénom.
3. Postupuijte podra pokynov v aplikécii Home Connect.

Poznamka: Pre typ pripojenia WiFi je podporovan iba sief 2,4 GHz.

SL Nastavitev Home Connect

1. Prenesite aplikacijo Home Connect. 2. Z mobilnim telefonom skenirajte naslednjo QR kodo.
3. Sledite navodilom v aplikaciji Home Connect.

Opomba: Za vrsto povezave WiFi je podprto samo omrezje 2,4 GHz.

SQ Konfigurimi i Home Connect

1. Shkarkoni aplikacionin Home Connect. 2. Skanoni kodin QR mé poshté me ané té celularit.
3. Ndigni udhézimet né aplikacionin Home Connect.

Shénim: Né rastin e lidhjes me Wi-Fi, mbéshtetet vetém rrjeti 2,4 GHz.

SR Podesavanije aplikacije Home Connect

1. Preuzmite aplikaciju Home Connect. 2. Mobilnim telefonom skenirajte sledeci QR kod.

3. Pratite uputstva u aplikaciji Home Connect.

Napomena: Kod vrste povezivanja putem WiFi veze, podrzana je samo mreza od 2,4 GHz.

SV Stélla in Home Connect

1. Hamta Home Connect-appen. 2. Scanna foljande QR-kod med mobilen.
3. Folj Home Connect-appanvisningarna.

Notera: WiFi-uppkopplingen stéder bara 2,4 GHz-nétverk.

TR Home Connect kurulumunu yapiniz

1. Home Connect uygulamasini yikleyiniz. 2. Asagidaki QR kodunu cep telefonunuzla tarayiniz.
3. Home Connect uygulamasindaki talimatlari takip ediniz.

Not: WiFi baglant tirinde sadece 2,4 GHz ag desteklenir.

UK Hanawrysaxsa Home Connect

1. 3aBaHTa)Te 3acTocyHok Home Connect. 2. BiackanyiTe HacTynHi QR-koau MoBinbH1M TenedoHoM.
3. [loTpumyiitecn BrasiBok 3actocyHky Home Connect.

3ayBameHHA: Tun niakniovenHa Wi-Fi niatpumye nuiue mepexy 3 yactotoio 2,4 Tu.

ZH igE Home Connect R

1. & Home Connect @15 AE App. 2. 1EAFHIFHMIAT 465,
3. # 8 Home Connect @& & App RITETIHTIR 1F,

b 2R po $3§¥Lﬂ§¥$ 2.4 GHz F%%,

ZH-ZW B&EHome Connect

1. T#{Home Connect App. 2. 35 FH4 il TQR-Code.
3. ##ikiEHome Connect App L HI3ERIBIE,

ERWIR: Wi-FilEiRR 3182 4 GHz493E,
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